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Antiochian Orthodox Church 

Cicero, Illinois 

 كَنيسَةُ القِدِ يسِ جاورْجيوسَ 
 الأنْطاكِيَّةُ الُأرْثوذُكْسِيَّة

 

 

Orthros (Matins) Service for 
The Sunday before the Nativity of Christ (The Genealogy)  

 خِدمِة صَلاة السَحَر 
 لأحد الذي قبل عيد الميلاد )والمعَروف بِأأحد النأسَبة( ل
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Orthros on Sunday, December 22, 2024 

Tone 1 / Eothinon 4; Forefeast of & 

Sunday before the Nativity of Christ (The Genealogy) 

Great-martyr Anastasia the deliverer from potions and her teacher the Martyr Chrysogonos 

 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
اللهالكاان:    َُو  اللهنَ حي َّا  لآاللهَ وَاللهَُ اللهِ، ا ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ تَبارََ

هَاري . اللهَهدي  إُهىاللهدَهْرا

Choir: Amen.  آم، .اللهالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to 

Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of 

Truth, Who art in all places, and fillest all 

things, Treasury of good things, and Giver of 

life, come, and dwell in us, and cleanse us 

from every stain; and save our souls, O good 

One. 

اللههَك.اللهالكان:  اراللهَهمَجْد  َُ اللههَكَاللهيراللهله اللهَهمَجْد 
الله ر  لآاللهَهقررااا اللهَهقَِّ،ا   ُ مَراُااللهَهم زَي،الآاللهَ اللهَهسااي نَيُُّراللهَهمَلاك 
الله ََزاق  اللهُ رهاقرتا اللهَهصي لآاللهََّاْي  َُهمرهائ اللهَهك ح، الله اللهمَكرو  فاياللهَّ ح،ا

ُ،االله ْ اللهف،اارلآاللهَُ  َُْااااااااااااااْ   لآاللهاللهَهقَيار،لآاللههَل َّيالله اللهدَنَ،  ح،ا ْ اللهَّا  رْناَراللهما
ار. اللهن فوَْ رهاح  خَل،اصْاللهنيُُّراللهَهصي َُ 

Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
اللهَهاا االله اللهاللهاللهالقاار:  د،ُ الله لآاللهقاا  اللهَهَّوا، د،ُ الله اللهُلآاللهقاا  د،ُ الله قاا 

مار.الله لآاللهَََِ  الله)ثلاثرً(يَموت 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

 

الله َُو  اللهنَ حي َّا  اّ د  لآاللهَ وَاللهَُ اللهَه ُ ا َُهر، الله َُ ن ا الله اِ اللههاب َهمَجاد 
هَاريَ .اللهآم، . اللهَهد،  َُإهىاللهدَهرا

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

غَْف رْاللهخَطريرنرلآاللهالله الله ُِّ مارلآاللهيراللهََ َِ َْ اللهَ اللهَهّ د،ُ   نَيُُّراللهَهث،رهوث 
اللهالله َُ ااْ ا الله ْْ اللهَ يلا ،،ا،رتاارلآاللهيراللهق دُُّ   ْ اللهْاااَ َْ زْالله اللهتَجرَُ ،،اد  يراللهْاااَ

ماكَ. ْْ اللهَ ْ اللهنَجحا  نَمْرَرَارلآاللهما

Lord, have mercy. (thrice) الله.َّْ َِ َْ اللهَ ُِّ  )ثلاثر(يراللهََ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

 

الله َُو  اللهنَ حي َّا  اّ د  لآاللهَ وَاللهَُ اللهَه ُ ا َُهر، الله َُ ن ا الله اِ اللههاب َهمَجاد 
هَاريَ .اللهآم، . اللهَهد،  َُإهىاللهدَهرا

Our Father, Who art in heaven, hallowed be 

Thy Name. Thy kingdom come; Thy will be 

done on earth as it is in heaven. Give us this 

day our daily bread; and forgive us our 

trespasses, as we forgive those who trespass 

against us, and lead us not into temptation, 

but deliver us from the evil one. 
 

اللهالله م كَلآاللههايَْ تا اللهَْاااااااااْ َُتلآاللههاَ،اََّدي ا مر نَبرنراللهَه االلهفياللهَهساااااااااي
لىاللهالله َْ اللهَََّ هاكَالله اَ مر مَلَكوت كَلآاللههااَك ْ اللهمَشاا،َ،ا كَاللهََّمراللهفياللهَهسااي
اللههَااراللهمراللهالله َْ َُتْر  ااراللهَهَ،و لآالله اللهنَْطا بْيَناراللهَهجَوهَرااي َلَأَْضلآاللهخ 
لْااراللهفياللهالله لَياَلآاللهَُ اللهتا دْخا َْ اللههامَ اللههَاارالله اللهنَقْ    َ لَ،ااراللهََّماراللهنَاْر  َْ

ر،ير.َه َ اللهَهش،ا اراللهما  ايجرابَةلآاللههَكاْ اللهنَج،ا
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Priest: For Thine is the kingdom, and the 

power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, 

and unto ages of ages. 

اللهالكاان:     ِ دَلآاللهنَيُُّاراللهَ  َُهمَجاْ دَََْ،الله َُهّا  كَالله كَاللهَهم لاْ اللههاَ لَأوي
اللهالله حي َّااا  َُ د  لآاللهَ وَالله اللهَهّااا    ُ َُهر، الله اللهَُ ن   َُإهىاللهدَهرا الله َُو  نَ

هَاري .  َهد،

Reader: Amen.  O Lord, save Thy people 

and bless Thine inheritance, granting to Thy 

people victory over all their enemies, and by 

the power of Thy Cross preserving Thy 

commonwealth. 

،رَثَكلآاللهالله  آم، .القار:    اللهما َْ اَ بر بْبَكَاللهَُ الله ااَ ُِّ خَل،اصْاللهيراللهََ
فَْ اللهالله ِْ َ ر،ايرلآاللهَُ اا،َ اللهَهغَلَبَةَاللهْلىاللهَهشااا،ا اللهَهم ؤما ََ با،دَ َْ َمْاَحْالله َُ

،َ اللهباك. َْاللهَهم خْاَص،ا ي  باّ وي،االلهصَلا،باكَاللهجَما

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation 

which is called by Thy Name; make glad in 

Thy might those who lawfully govern, that 

with them we may be led to victory over our 

adversaries, having in Thine aid a weapon of 

peace and a trophy invincible. 

ّ د  . اللهَه ُ ا َُهر الله َُ ن ا الله اِ اللهَهمَجْد اللههب
الله يح  ًََلآاللهنَيُُّراللهَهمَساااا اللهم خْار لا،ما تَفَزْتَاللهْلىاللهَهصاااي َْ اللهَ يراللهمَ ا
م،ىاللهباكلآالله اللهَهم سااااااااااَ يدا بْباكَاللهَهجَدا هَلآاللهَمْاَحْاللهََنْفَاَكَاللههاشااااااااااَ َلإا

فَر،اْ اللهباّ ويالله ةَاللهَُ اا، لآاللهمارناقارًاللهليا،ره َّ اللهَهغَلَباَ رمَااراللهَهم ؤما كا،  ِ كَالله تاا
لا لآالله لاِرًاللههالساااي َّْاللهمَز ونَا كَاللهْاااا  ُ َّ.اللههااَك ْ اللههَ اُ با، اَ ْلىاللهم قر

. وَ  ُ ظَفَرًَاللهغَ،رَاللهمَّْ َُ 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good 

and All-praised Theotokos; establish the way 

of the Orthodox; save those who have been 

called upon to govern us, leading us to that 

victory which is from heaven, for thou art she 

who gavest birth to God, and alone art 

blessed. 

 

هَري .اللهآم، . اللهَهد إُهىاللهدهرا الله َُو  اللهن َّحي اللهَ وَالله
الله اَ ه َُهادََ،اللهَلإا هُةالآاللهيرالله اللهَهمَخْ   ،بَة اللهغَ،ر  يايزَة اللهَهريها نَييا ُراللهَهشااي
ْ اللهالله َْ ياللهيراللهصاااااااااااارهاقَة الله بايحلآالله اللهت زْرارااااااااااااا َهك ل،اييةَاللهَهايسااااااااااااْ
اَ ايماياللهَهرينالآالله ،رََ،اللهَهم سااااااااااْ داااللهْااااااااااا لاتاارلآاللهنَحْاللهَُ ،ا تَوَْااااااااااُّ

يَ الله ياللهَه ا خَل،اصااااااا َّااللهَهغَلَبَةَاللهاللهَُ اُ ، َمْاَقا اللهنَوْاللهيَاَمَليك وَلآاللهَُ نَمَرْتا
َ ة الله ََلآاللهنَييا ُراللهَهم برََ ه اللهَلإا هَدْتا اللهَُ مرَلآاللهبامراللهنَنيكا َ اللهَهساااااااااااااي ما

اَالله دَ ِْ َُ. 

LITANY  الطِلبة السلاميَّة 

Priest: Have mercy on us, O God, according 

to Thy great mercy, we pray Thee, hearken 

and have mercy. 

اللهلاهَياكَاللهاللهاللهالكاان:  مَاااكَلآاللهنَطْلا م  ِْ يَّااللهََ ُ اللهبازَيا مْااراللهيارالله َِ َْ لا
.َّْ َِ َْ َ مْاللهَُ اَجا ْْ  فَر

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
َّ.اللهاللهالجوقة  َِ َْ اللهَ ُِّ لْبة(الله)ثلاثرً(يراللهََ الله ا اللهبزدَاللهَّ ح،ا  )ت زرد 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
،،ا،َ اللهاللهاللهاللهالكاان:  يقا اللهَهمَسااااااااااااااا حا ْ اللهنَجااْ اللهما نَيضااااااااااااااارًاللهنَطْلاا م  َُ

،،ا، . ثَوذ  سا بردَ،االلهَلأ   َهقَسَااياللهَهبا
Priest: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 
بُوه،اااراللهاللهاللهاللهالكان:  اْر مُا اللهنَنا،ارالله ْ اللهنَجْحا اللهما نَيضاااااااارًاللهنَطْل م  َُ
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brotherhood in Christ. )لاخْوَتااااااراللهفياللهاللهاللهالله)ف لاو الله ح،ا َّاااا  َُ اَااااااارالله)ف لاو(لآالله َُ ََّ الله ئي،ا ََُ
يح  .َهمَسا

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to 

the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit, now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهاللهالكان:  ح  هَكَاللهن رْْاااا رلآاللهَُ اللههالْبَشاااَ م قامٌّ يَّاللهاللهَُ اِ اللهاللهََ لَأنيكَاللهلاه
اللهالله حي َّا  د  لآاللهَ وَاللهَُ اللهَهّا    ُ َهرُّ اللهَُ اللهََُ نْ    ِ دَاللهنَيُُّاراللهَ  َهمَجاْ

هَاراي  اللهَهد، اللهَُإهىاللهدَهْرا َُو   .نَ
Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of 

the Lord. 
اللهيراللهنِ.الله.آم، اللهالجوقة  َْ اَ اللهبر ِ،ا َّااللهَهري ْْ  بار

Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-

giving and undivided Trinity, always, now 

and ever, and unto ages of ages. 

اُاللهفياللهاللهاللهاللهالكاان:  لآاللهَهم اَسااااااااااااااار دُُّ ا اللهَهّا  اللههالثا،ره وثا َهمَجاد 
َّاالله اللهَهم اَّْسااااااااااااا ، لآاللهَ وَاللهَهجَوْهَرلآاللهَهم قْ،يلآاللهغَ،را اِ الله لآاللهَّ حي

هَاراي . اللهَهد، إاهىاللهدَهْرا اللهَُ َُو  اللهنَ َّ حي َُ 
Choir: Amen .  آم، .اللهالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, goodwill among men. (thrice) 
 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. (twice) 

 

لا  لآاللهاللهاللهالقار:  اللهَهسي لىاللهَلَأَْضا َْ لىلآاللهَُ َهمَجْد اللهللهااللهفياللهَهز 
اللهَهمَسَر،،.الله فياللهَها،ر ا الله)ثلاثرً(اللهَُ

اللهفَي خْبارَاللهفَماياللهنااَسْباقَااك.الله اللهَفْاَحْاللهَ فَاَيي ُِّ  )مرَيتَْ، (يراللهََ

PSALM 3  3المزمور   
O Lord, why are they multiplied that afflict 

me? Many rise up against me. Many say unto 

my soul: There is no salvation for him in his 

God. But Thou, O Lord, art my helper, my 

glory, and the lifter up of my head. I cried 

unto the Lord with my voice, and He heard 

me out of His holy mountain. I laid me down 

and slept; I awoke, for the Lord will help me. 

I will not be afraid of ten thousands of people 

that set themselves against me round about. 

Arise, O Lord, save me, O my God, for Thou 

hast smitten all who without cause are mine 

enemies; the teeth of sinners hast Thou 

broken. Salvation is of the Lord, and Thy 

blessing is upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the 

Lord will help me. 

 

 

ََّث رَاللهالله هامرذَالله الله ُِّ ََ قرموَاللهاللهاللهاللهَه ي يرالله وَالله ََّث،رُ ي قْيان ونَااي؟الله
َ اللهباإاه اللهاَْلله وَاللهيَّوهووَاللههااَفْسيالله اللهخَلاصَاللههَ .اللهََّث،رُ َ.اللهلَي، اُ

نَْي.اللهباصَوْتاياللهالله ْ الله ََفا االلهَُ مَجْدا راااللهَُ لآاللهنرصا ُِّ نَُنْتَاللهيراللهََ
ننراللهالله َ.الله اْ ق دْ الله جَبَحا ماْ الله فََ جرنَاايالله لآالله صَرَخْت  الله ِ،ا َهري لهىالله
فَلاالله ر ناي.الله يَاص  الله يِ َهري الله لَأوي لآالله ق مْت  ث َّيالله الله نُامْت  الله قَدْت  ََ
اَيَ الله اللهَهم قيط،َ اللهنيلآاللهَهم اوَزا زما اللهَهشي بْوَتا اللهما اللهاَ نَخرف 

.اللهق الله لآاللهخَل،اصْااياللهيراللهله اللهْلي، ُِّ ََ ُيلآاللهفَإانيكَاللهرَرَبْتَاللهَّْاللهيرالله
َهخَطَ ،.اللهالله اروَالله ْْ نَ تَالله قَّْ َْ َُ بر لًالآالله يايالله ي زردا مَْ الله الله   حي

ُْلىاللهَ بباكاللهنَرََ ا ك الله اللهَهخَلاص  ِ،ا الله.هالري
ر ني. اللهيَاْص  يِ اللهَهري لآاللهلَأوي اللهث َّياللهق مْت  نامْت  اللهَُ قَدْت   نَنراللهََ
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PSALM 37  37المزمور 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows 

are fastened in me, and Thou hast laid Thy 

hand heavily upon me. There is no healing in 

my flesh in the face of Thy wrath; and there 

is no peace in my bones in the face of my sins. 

For mine iniquities are risen higher than my 

head; as a heavy burden have they pressed 

heavily upon me. My bruises are become 

noisome and corrupt in the face of my folly. I 

have been wretched and utterly bowed down 

until the end; all the day long I went with 

downcast face. For my loins are filled with 

mocking, and there is no healing in my flesh. 

I am afflicted and humbled exceedingly, I 

have roared from the groaning of my heart. O 

Lord, before Thee is all my desire, and my 

groaning is not hid from Thee. My heart is 

troubled, my strength hath failed me; and the 

light of mine eyes, even this is not with me. 

My friends and my neighbors drew nigh over 

against me and stood, and my nearest of kin 

stood afar off. And they that sought after my 

soul used violence; and they that sought evils 

for me spake vain things, and craftinesses all 

the day long did they meditate. But as for me, 

like a deaf man I heard them not, and was as 

a speechless man that openeth not his mouth. 

And I became as a man that heareth not, and 

that hath in his mouth no reproofs. For in 

Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt 

hearken unto me, O Lord my God. For I said: 

Let never mine enemies rejoice over me; yea, 

when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually 

before me. For I will declare mine iniquity, 

and I will take heed concerning my sin. But 

mine enemies live and are made stronger than 

I, and they that hated me unjustly are 

multiplied. They that render me evil for good 

slandered me, because I pursued goodness. 

نْاي.اللهالله ت ؤَد،ا الله ََ ناراجْيا ُ الله ت وَب،اخْايلآالله باغَضَباكَالله لآالله الله ُِّ ََ يرالله
اللهيدََ.اللههَيَْ،اللهالله مَكياْتَاللهْليي لآاللهَُ ُرمَكَاللهقداللهنَشَبَتْاللهفايي اللهاْ فَإاوي
فياللهالله لامَةاللهالله َْ َُ الله غَضَباكَلآالله الله اَ جْ َُ ماْ الله اَللهالله فر هاجَسَدااالله ا
تَزرهَتْالله قَدْالله آثرميالله الله اَاللهخَطريرا.اللهلَأوي جْ َُ ْ الله يرمياللهما اْ

ََنْْيلآالله نَنْاَاَتْاللهاللهاللهاللهفَوقَالله قَدْالله .الله لَيي َْ لَتْالله ثَّ  قَدْالله الله ثَّ،ح  الله مْح  ََّقا
اللهالله َنْقَاَْ،ت  اللهَُ اللهجَُرهَاي.اللهَ اّ،ت  ْ اللهقابَحا رَِرتياللهما تْاللهجا َِ قُر
اللهالله اللهمَاْاَيي اللهْرباسًر.اللهلَأوي َ اللهمَشَْ،ت  لي اللهَّ  َُهايُرََ لهىاللهَهغريَةالآالله

َمْاَلأَ الله اللهاللهاللهقَدا َ اّ،ت  فرَ.الله هاجَسَدااالله ا هُيَ،الله مَُرزائَالله
د الله اللهجا َتيضَزْت  لآاللهَُ ُِّ ََ اللهقَلْباي.اللهيرالله دا ُُّ اللهماْ اللهتَاَ اللهنَئا ُّ اْت   َّ َلآاللهَُ

اللهالله داااللههََّْاللهيَخَْ اللهْاك.اللهقَدا ُُّ تَُاَ ليُراللهنمرمَكَلآالله اللهب غَْ،ااياللهَّ  لاوي
نَيْضًراللهالله الله ْ،اَيي َْ الله ن وَ  َُ تايلآالله قَاْااياللهق وي فرََ َُ قَلْبايالله الله َِ َرْطَرَ
قَف وَ َُ َُ دَنَوَْاللهماا،ايالله نَُقْرابرئيالله قرئيالله يَبَِّْاللهمَزي.اللهنَصْدا اللههََّْالله

دَناياللهالله َُ نَجْ َُ ،دًَ.الله بَزا ماا،ايالله قََ الله َُ يالله اْسا جا َُ لآالله اللهاللهَه ي اللههَدَاي
تَكَليم وَالله الله ري َهشي هايَالله ووَالله َهم لْاَماس  َُ يلآالله نَفْسا يَطْل ب ووَالله
ننرالله نم،رالله وَ.الله  ْ دَََ الله اَ َهايُر وً رالله  ولَالله َُغ ش  حلآالله بارهْبر ا
الله رْت  فره.اللهُصا الله يَفْاَح  َََّ خْرََ الله الله َُ ْ لآالله يَسْمَ فَكََ صََّيالله الله

لَيْكَلآالله إنْسرالله َْ .اللهلَأن،ايالله اللهتَبْكا،تالله اَ ُ اللهفياللهفَما ْ الله الله اللهيَسْمَ و 
إُهُي.اللهالله ب،ايالله ََ اللههياللهيرالله ،م  لآاللهنَنْتَاللهتَساَجا لت  لآاللهتَوََّي ُِّ ََ يرالله
اْدَمراللهزَهيتْاللهقَدَمراَاللهالله اْ دَئيلآاُلله الله اللهيَشْمَتْاللهنياللهنْ لَأن،اياللهق لت 
لآالله دٌّ م سْاَزا الله اِ رْ هالضي نَنرالله لَأن،ايالله َهكَلا .الله الله لَيي َْ َْييم وَالله

جَزاياللهالله َُ اللهباإاثْمايلآاللهاللهَُ ، .اللهلَأن،اياللهنَنراللهن خْبار  اِ الله اللهفياللهَّ ح،ا هَدَاي
َُه َّْاللهالله َ لآالله ،،اي.اللهنَم،راللهنَْدَئياللهفََ ِير اللهخَطا نهَاََُّّاللهماْ اللهنَجْحا َُ

قَُدْاللهََّث رَاللهالله ا،ايلآالله اللهما اللهاللهَه ي اللهي بْغاضونَااياللهظ لْمًرلآاللهاللهاللهاللهَه ي نََ دُّ
اللهَنْااغرئياللهالله اللهَ ر َلآاللهمَقَل وَاللهنايْاللهلأجحا نُاياللهنَدَلَاللهَهخَ،را جرزَ

لا . إه اللهاللهاللهَهصي ب،اياللهَُ لْاياللهيراللهََ ما ُْ ا،اي.اللهاللهفَلااللهت  َْ دْالله َْ ُ اللهتَاَبر ُيالله
اللهخَلاصي يِ راعْاللهلهىاللهمَز ونَاياللهيراللهََ ْْ الله.نَ
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Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord 

of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord 

of my salvation. 

إه الله َُ ب،ايالله ََ يرالله لْايالله ما ُْ ت  راعْاللهفَلاالله ْْ نَ ا،اي.الله َْ دْالله َْ تَاَبر ُ الله ُيالله
اللهخَلاصي.الله يِ  لهىاللهمَز ونَاياللهيراللهََ

PSALM 62  62المزمور 
O God, my God, unto Thee I rise early at 

dawn. My soul hath thirsted for Thee; how 

often hath my flesh longed after Thee in a 

land barren and untrodden and unwatered. So 

in the sanctuary have I appeared before Thee 

to see Thy power and Thy glory. For Thy 

mercy is better than lives; my lips shall praise 

Thee. So shall I bless Thee in my life, and in 

Thy name will I lift up my hands. As with 

marrow and fatness let my soul be filled, and 

with lips rejoicing shall my mouth praise 

Thee. If I remembered Thee on my bed, at the 

dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy 

wings will I rejoice. My soul hath cleaved 

after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. But as for these, in vain have they 

sought after my soul; they shall go into the 

nethermost parts of the earth, they shall be 

surrendered unto the edge of the sword; 

portions for foxes shall they be. But the king 

shall be glad in God, everyone shall be 

praised that sweareth by Him; for the mouth 

of them is stopped that speak unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou 

art become my helper; in the shelter of Thy 

wings will I rejoice. My soul hath cleaved 

after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me.  

يلآاللهيراللهنَلله اللهله الله تْاللهلاهَيكَاللهنَفْسااااااااااااا شااااااااااااَ َْطا ُياللهلهيكَاللهنَنْاَكار.الله
اللهمَسل وََّة الله غَ،را اللهنَر،ايية اللهَُ ضَ  َْ ارقَاللهلهَيكَاللهجَسَدالآاللهفياللهنَ َُ

ةااللهَهمارَ.اللهه الله ماَ اْردا اْرياَ اللهاللهَُ اللهلأ  اّ دْ ا اللههاَكَاللهفياللهَه رْت  َُ كا َاللهظَ
َ اللهَهقَيار،الآالله اللهما ح  مَااَكَاللهنَفْضاااااااااااااااَ ِْ اللهََ دََ.اللهلَأوي مَجاْ تاَكَاللهَُ ق وي

اللهت سَب،اقرناك.اللهه الله َ فَاَيي ماكَاللهاللهَُ ْْ بار يرتياللهَُ َِ كَاللهفيالله ك َاللهن براََّ 
َّلآالله دَُْاااااااَ قَّْ الله ياللهََّمراللهماْ الله اااااااَ لآاللهفَاَماَلئ اللهنَفْساااااااا ْ اللهيَدَا، فَ َْ نَ
كَاللهفَمي.اللهلذَاللهذََ رْت كَاللهْلىاللهالله ب،اق  اللهي سااااااااااَ فرهااللهَلإنْااُرحا باشااااااااااا َُ
رْتَاللههايالله قرَلآاللهلَأنيكَاللهصااا ااْ اللهباكَاللهفياللهَلأَْ يلآاللههََ ذْت  فارَ ااا

اَاار.اللهلهاْلله يكَاللهنَْاااْ َِ اللهجَار ح،ا بايا ونًراللهَُ ياللهباكَلآاللهَْ َّتْاللهنَفْساااا اَصاااَ
،ا ك.اللهنَم،راللهالله دَتْاللهيَما َْضااااااااَ إاي،راَالله يَطل ب ووَاللهنَفسااااااااياللهاللهَه ي َُ

ي دفَز ووَاللهالله لآاللهَُ ضَا اللهَلأ لووَاللهفياللهنْاااااااارفاحا َ،دْخ  لًالآاللهفَسااااااااَ بر ا
.اللهنَم،رالله بَةًاللههالْثَزرهما يَك ون ووَاللهنَنْصااااا لآاللهَُ ،وفا االلهَهسااااُّ لهىاللهنَيدا

اللهمَْ اللهيَقْلاالله اللهَّ حُّ ي ماَدَ   اللهبرللهلآاللهَُ رُّ اللهفي سااااَ َ اللهَهمَلاك  لآاللهلَأني اَ اللهبا   
،َ اللهبرهيُّلَّْ تْاللهنفْوهَ اللهَهم اَكَل،اما دي  ْ  .قَدْالله

وْنًرلآاللهالله َْ رْتَاللههايالله اللهلَأنيكَاللهصاااااااااا اَ قر اااااااااْ اللهباكَاللهفياللهَلأَْ هََ ذْت 
إاي،راَاللهالله ياللهباكَلآاللهَُ َّتْاللهنَفْسااا يكَاللهنَْاااَاار.اللهلهْاَصااَ َِ اللهجَار ح،ا بايا َُ

،ا ك. ضَدَتْاللهيَما َْ 
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Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

 

اللهَهّ د   ُ ا َهرُّ اللهَُ نْ ا اللهََُ ا اِ اللههاب اللهاللهاللهاللهلآاللهَهمَجْد  َُو  اللهنَ َّ حي َ وَاللهَُ
هَارايَ .اللهآم،  اللهَهدي إاهىاللهدَهْرا الله.َُ

اللههَكَاللهيراللهُ. الله)ثلاثرً(الله هَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللهَهمَجْد 
َّ.الله)ثلاثرً( َِ اللهََْ ُِّ اللهاللهيراللهََ

اللهَهّ د   ُ ا َُهر، الله َُ ن ا الله اِ اللههاب  .َهمَجد 

PSALM 87  87المزمور 
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication, for filled with evils is my 

soul, and my life unto Hades hath drawn nigh. 

I am counted with them that go down into the 

pit; I am become as a man without help, free 

among the dead, like the bodies of the slain 

that sleep in the grave, whom Thou 

rememberest no more, and they are cut off 

from Thy hand. They laid me in the lowest 

pit, in darkness and in the shadow of death. 

Against me is Thine anger made strong, and 

all Thy billows hast Thou brought upon me. 

Thou hast removed my friends afar from me; 

they have made me an abomination unto 

themselves. I have been delivered up, and 

have not come forth; mine eyes are grown 

weak from poverty. I have cried unto Thee, O 

Lord, the whole day long; I have stretched out 

my hands unto Thee. Nay, for the dead wilt 

Thou work wonders? Or shall physicians 

raise them up that they may give thanks unto 

Thee? Nay, shall any in the grave tell of Thy 

mercy, and of Thy truth in that destruction? 

Nay, shall Thy wonders be known in that 

darkness, and Thy righteousness in that land 

that is forgotten? But as for me, unto Thee, O 

Lord, have I cried; and in the morning shall 

my prayer come before Thee. Wherefore, O 

Lord, dost Thou cast off my soul and turnest 

َُو الله اللهن َّحي هَري .اللهآم، اللهَ وَالله اللهَهدي الله.إُهىاللهدَهْرا
اللهله الله ُِّ اللهيراللهََ فُياللهَهلي،حا الله اللهصَرَخْت  ََاللهخلاصيلآاللهفياللهَهايُراَ
فاَلله لهىاللهنمرمَكلآالله ن ذ نَكَالله حْالله نَما صَلاتيلآالله َمَكَالله ق د، حْالله لْاَدْخ 

َ اللهالله دَنَتْاللهما اللهنَفسيلآاللهَُ ُاَ ر  َ اللهَهشُّ اللهَمْاَلَأَتْاللهما َ لابَاايلآاللهفََّدا
لآالله اَيَ اللهفياللهَهج ما، اللهَهم اْقَدا َْ اللهمَ بْت  سا  ِ يرتي.الله َِ َهجَقيَّاالله
نَ،َ اللهالله رالله ًِ ُ مَطْر  لآالله ، الله م زا َ الله هَ هَيَْ،الله الله لنْسرو  ثحَالله ما الله رْت  صا

َهَّالى اللهمثحَالله لآاللهاللهاللهاللهَلأمْوَتا َهّ ب واَ يَ اللهفيالله  اللهاللهاللهاللهَه ي َهر،َقدا
صَوو.اللهجَزَل ونياللهفياللهالله اللهم ّْ ََ ْ اللهيَدا تَْ   ر ه َّْاللهنَيضًرلآاللهَُه َّْاللهما
لاهاَ.اللهالله ظا َُ الله َهمَوْتا الله رفالا، لآاللهفياللهظ ل مرتا َهس، الله فَحا ْْ نَ الله ج م،ا
.الله لَي، َْ ْ اللهنهَْوَهاكَاللهنَجَيْتَُرالله ي جَما َُ اللهغَضَب كَلآالله اََّري ْْ اللهَ لَيي َْ

اَفايلآ مَزر ا،ايالله َْ قَدْاللهاللهاللهاللهنَبْزَدْتَالله ةً.الله َْ ََجر َّْالله  ُ هَ جَزَل ونايالله
،اراَاللهرَز فَاراللهماَ اللهَهمَسَ اةا.الله َْ لآاللهَُ مراللهخَرَجْت  اللهَُ ن ْلامْت 
اللهالله بَسَطْت  إُهيكَالله َ الله لي  َّ الله َهايُرََ لآالله ُِّ ََ يرالله لهيكَلآالله الله صَرَخْت 
َ اللهالله ب،ر ْ اللهَهزَجرئامَ؟اللهنَ االلهَلَأ ا اللهتَصاَ .اللهنَهَزَليكَاللههالَأموَتا يَدَا،

َّْلآاللهفَيَزاراف ووَاللههَكالله  ُ اللهي  ايم ونَ داللهاللهفياللهَهّبرا َِ اللهنَ ؟اللههَحْاللهي قَد،اث 
هيُّلمَةاالله اللهفياَلله اللهبقّ،اكَ؟اللههحاللهت زرَف  اَ هُلا فُياَلله نارَِمَااكَلآالله
يراللهالله لهيْكَلآالله نُنرالله يية؟الله مَاْسا الله ضَ  نَ فيالله ده كَالله َْ َُ َْجرئاب كَلآالله
َ،االلهصَلاتي.اللههامرذَلآاللهيراللهالله اللهفَاَبْل غ كَاللهفياللهَهغَد لآاللهصَرَخْت  ُِّ ََ

اَْلله كَالله َُ جْ اللهَُ تَصْراف  ياللهنَفْسياللهَُ لآاللهت ّْصا ُِّ اللهننرلآاللهََ ا،اي؟اللهفَاّ،رالله
الله َتيضَزْت  الله تَفَزْت  َْ َ ُِ،َ الله َ برنيلآالله م ا  الله الله اَ ّر َهشي فُيالله
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Thy face away from me? A poor man am I, 

and in troubles from my youth; yea, having 

been exalted, I was humbled and brought to 

distress. Thy furies have passed upon me, and 

Thy terrors have sorely troubled me. They 

came round about me like water, all the day 

long they compassed me about together. 

Thou hast removed afar from me friend and 

neighbor, and mine acquaintances because of 

my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication. 

 

جَاْااي.اللهالله نَزَْْ م فْياْرت كالله َُ لآالله ََ اَجْي  اللهجرزَالله لَيي َْ تَقَ،يرْت.الله َُ
مَزًر.اللهالله َْ اَافَاْاايالله َ الله لي  َّ الله َُهايُرََ لآالله اَ َّرهمر نيالله نِرَ تْالله
ّرَ اَفاياللهماَ اللهَهشي مَزر َهَّرايمَاللهَُ يَِّاللهَُ دا ا،اياللهَهصي َْ  .نَبْزَدْتَالله

اللهله الله ُِّ اللهيراللهََ فُياللهَهلي،حا الله اللهصَرَخْت  ََاللهخَلاصيلآاللهفياللهَهايُراَ
لهىالله ن ذ نَكَالله حْالله نَما صَلاتيلآالله َمَكَالله ق د، حْالله فَلْاَدْخ  نمرمَكلآالله

 َ لابَااي.الله

PSALM 102  102المزمور   
Bless the Lord, O my soul, and all that is 

within me bless His holy name. Bless the 

Lord, O my soul, and forget not all that He 

hath done for thee, Who is gracious unto all 

thine iniquities, Who healeth all thine 

infirmities, Who redeemeth thy life from 

corruption, Who crowneth thee with mercy 

and compassion, Who fulfilleth thy desire 

with good things; thy youth shall be renewed 

as the eagle’s. The Lord performeth deeds of 

mercy, and executeth judgment for all them 

that are wronged. He hath made His ways 

known unto Moses, unto the sons of Israel the 

things that He hath willed. Compassionate 

and merciful is the Lord, long-suffering and 

plenteous in mercy; not unto the end will He 

be angered; neither unto eternity will He be 

wroth. Not according to our iniquities hath 

He dealt with us, neither according to our sins 

hath He rewarded us. For according to the 

height of heaven from the earth, the Lord hath 

made His mercy to prevail over them that fear 

Him. As far as the east is from the west, so 

far hath He removed our iniquities from us. 

Like as a father hath compassion upon his 

sons, so hath the Lord had compassion upon 

them that fear Him; for He knoweth whereof 

َ الله مَ ْْ لياَلله َْاللهمراللهفياللهدَخا ي يراللهجَما لآاللهَُ يِ هري براََّياللهيراللهنَفسياَلله
َْاللهالله ي جَما تَاسَيْالله ُ الله لآالله يِ َهري نَفسيالله يرالله براََّيالله َهّ دُُّ .الله

َْاللهآثرماكلآاللهاللهاللهاللهَه ام كرفَآتاَ.اللهالله ي اللهجَما َْاللهاللهاللهاللهَه ايَغفار  يَشْفياللهجَمي
لآاللهالله كا لآاللهاللهاللهاللهَه انَمْرَرا ِيرتَكا الله َهفَسردا َ الله ما اللهاللهَه اي اَج،ايالله

ي الله َه، االله َهرينْفةلآالله َُ برهريِمَةاالله الله اللهي كَل،ال كا برهخَْ،رَتا ْ الله شْبا
ْ اللهالله صرنا الله ُِّ َهري .الله َ برب كا الله ََّرهايسرا الله د  فََ،اَجَدي لآالله وَتاكا َُ  َ
ىالله َْريفَاللهم وْ اللهَهمَيْلوم، .الله اْ اللههاجَمي اَ َُهَّضر الله مرتا َِ َهري
لآالله ؤ ُفالله ََ يَّاللهاللهَُ اِ اللهََ ُِّ ،،رتاَ.اللهَهري رَئ،حَاللهمَشا ْْ بَااياللهلا َ لآاللهَُ قَ   ر 

هَيَْ،اللهالله مَةلآالله ِْ َهري الله ََّثا،ر  َُ َلَأنر،االله الله يح  اللهاللهَ وا اَ َلإنْاّضر لهىالله
اَراللهالله اللهآثرما سْما َِ اللهيَقْاّد.الله اللهْلىالله هرا ُ اللهلهىاللهَهدي يَسْخَط لآالله
َ اللهالله لَأني جَرزَنر.الله اللهخَطريرنرالله سْما َِ ُ اللهْلىالله مَزَارلآالله الله َْ صَاَ
اللهالله ُِّ َهري قَو،ىالله ضَلآالله َلأ الله َْ ا الله اَ مر َهسي الله تافرعا ََْ الله اَ دَ ّْ باما

َ اللهْلىاللهالله مَاَ ِْ اللهاللهاللهاللهَه ي ََ اللهَهمَشْراقا اللهب زْدا اَ دَ ّْ باما َ لآاللهَُ َ اللهيَايّ ونَ ما
اللهبارهبَاا،َ لآاللهالله  ِ اللهَلَأ ،،ا،رتاار.اللهََّمراللهيَاَرَنيف  َْ ا،رالله َْ اللهنَبْزَدَالله اِ َهمَغْرا
ذََ رَاللهنَنياراللهالله َُ رَفَاللهجَبْلَاَارالله َْ َ الله اللهباخرئييَلآاللهلَأني ُِّ اللهَهري يَاَرَنيف 
الله اللهَهقَّحا ََّيَهرا َُ َ الله نَي،رم  الله اللهََّرهز شْما .اللهَلإنْسرو  اللهنَقْ   اِلله ت رَ
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we are made, He hath remembered that we 

are dust. As for man, his days are as the grass; 

as a flower of the field, so shall he blossom 

forth. For when the wind is passed over it, 

then it shall be gone, and no longer will it 

know the place thereof. But the mercy of the 

Lord is from eternity, even unto eternity, 

upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon 

them that keep His testament and remember 

His commandments to do them. The Lord in 

heaven hath prepared His throne, and His 

kingdom ruleth over all. Bless the Lord, all ye 

His angels, mighty in strength, that perform 

His word, to hear the voice of His words. 

Bless the Lord, all ye His hosts, His ministers 

that do His will. Bless the Lord, all ye His 

works, in every place of His dominion. Bless 

the Lord, O my soul. 

In every place of His dominion, bless the 

Lord, O my soul. 

ُ اللهالله الله اللههيَ،اللهيَثب ت  اللهَهر،ايح  اَ َ اللهلذَاللههَبيتْاللهفي   هكَاللهي يْهارلآاللهلَأني
م ا  اللهالله يَالله اُ فَ الله ِ،ا َهري ََِمَة الله نم،رالله ز َ.الله مَورا نيضًرالله الله ي زرَف 
َ اللهْلىاللهالله دْه  َْ َ لآاللهَُ يَ اللهيَايّ ونَ اللهْلىاللهَه، ا إُهىاللهَهديهرا لآالله هْرا َهدي
صريره الله َُ َه ،َ ارايَ الله َُ دَه الله ُْ َْ ،َ الله َهقرفايا َهبَاا،َ الله الله اَ اللهاللهنَنْار
َ الله مَملَكَا  َُ لآالله اَ مر َ اللهفياللهَهسي رَْ  َْ اللههَييَ الله ُِّ هايَصْاَز وهر.اللهَهري
لآالله اَ َْاللهمَلائاكَاا ي اللهيراللهجَما يِ وَاللهَهري اََّ  ود اللهْلىاللهَهجَميْ.اللهبر تَس 
الله اللهصَوْتا مرعا َْ اْدَالله اْ الله اَ لا،َ اللهباَ لامَاا اَيَ اللهباّ وي، لآاللهَهزرما َهم ّاَدا

يالله لآالله اَ ق و،َتا َْالله ي جَما يرالله الله يِ َهري اََّوَالله بر .الله اَ َ اللهَ لاما َمَ د، خ  رالله
اَلآاللهفياللهالله َْاللهنَْمرها ي اللهيراللهجَما يِ وَاللهَهري اََّ  َ .اللهبر ََدَتَ ل،َ اللهل َهزرما

يردَتاَ.اللهبراََّياللهيراللهنَفْسياللهَهريِ اْ الله اْ اللهمَورا الله.  ح،
يردَتاَ.اللهبراََّياللهيراللهنفسياللهَهريِ اْ الله اْ اللهمَورا  .فياللهَّ ح،ا

PSALM 142  142المزمور 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into 

judgment with Thy servant, for in Thy sight 

shall no man living be justified. For the 

enemy hath persecuted my soul; he hath 

humbled my life down to the earth. He hath 

sat me in darkness as those that have been 

long dead, and my spirit within me is become 

despondent; within me my heart is troubled. I 

remembered days of old, I meditated on all 

Thy works, I pondered on the creations of 

Thy hands. I stretched forth my hands unto 

Thee; my soul thirsteth after Thee like a 

waterless land. Quickly hear me, O Lord; my 

spirit hath fainted away. Turn not Thy face 

away from me, lest I be like unto them that 

go down into the pit. Cause me to hear Thy 

mercy in the morning; for in Thee have I put 

my hope. Cause me to know, O Lord, the way 

wherein I should walk; for unto Thee have I 

لبَااي.اللهالله تْاللهباقَّ،اكَاللهلهىالله ا نَنْصا اللهصَلاتيلآاللهَُ ْْ اللهَْاَما ُِّ يراللهََ
َْالله ةااللهمَ حْاللهفياللهَهم قارَ ماَ ُ اللهتاَدخا  دهااكَلآالله مْاللههياللهبازاَ لْاااااااااااااااَجاا

كَاللهالله باداَلآاللهفاإانايَاللههَْ اللهيَاَيَ ،ىاللهنَمارماَ اللهاللهاللهناُّاللهَْ يُ د  اللهَهزاَ .اللهلَأوي ي، َِ
يرتيلآاللهاللهقاَلله َِ الله ضَا اللهلهىاللهَلأ نَذَلي دَاللهنفسااااااااااااايلآاللهَُ َُ طَ اللهَراااااااااااااْ دا

هْرلآالله حَاللهَهمَوْتىاللهم ااْ  اللهَهادي ثاْ اللهما ااياللهفياللهَهي ل مارتا نَجلَسااااااااااااااَ َُ
لي.الله اللهقَلْباياللهفياللهدَخا َِ طرَ َُراااااااااااااْ ُِيالله رَتْاللهَ  جا فَضاااااااااااااَ
كَلآالله اللهنَْماارهااا ح،ا اللهفياللهَّاا  َ ذْت  يمااة.اللههااَ دا رَ اللهَهّااَ اللهَلأياا، َ  يرت  تااَ

طااْلله اللهياَدَياْك.اللهبَسااااااااااااااَ اْ اارئا اللهفياللهصااااااااااااااَ تاََ ميلاْت  اللهلهياكَاللهَُ اللهياَدَاي ت 
مْاللههاياللهيراللهالله اَجا اْْ راعْاللهفَر اْْ الله اللهت مطَر.اللهنَ ياللههكَاللهَََّ َْض  نَفْساا َُ
ا،ايلآاللهالله َْ كَالله َُ جْ رافْاللهَُ ُِي.الله اللهتَصااااااااااااااْ دْاللهفَااَ،تْاللهَ  لآاللهفََّ ُِّ ََ
َ،االلهالله د .اللهلاجْزَلاياللهفياللهَهغاَ م، ،َ اللهفياللهَهجا  اُرباطا ََاللهَه فاَ   ااااااااااااااارباا
َْر،افْاياللهالله .الله لاْت  لَياكَاللهتَوََّي َْ مَااَكَلآاللهفاإن،ايالله ِْ راللهََ زاً اَما ياراللهاللهم سااااااااااااااْ

اللهَهطيريَِّاللهالله ُِّ اللهاللهاللهَها اََ ت  فَزاْ إان،اياللهلهياكَاللهََ لآاللهفاَ اَ اللهفيا نَْاااااااااااااالا ك 
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lifted up my soul. Rescue me from mine 

enemies, O Lord; unto Thee have I fled for 

refuge. Teach me to do Thy will, for Thou art 

my God. Thy good Spirit shall lead me in the 

land of uprightness; for Thy name’s sake, O 

Lord, shalt Thou quicken me. In Thy 

righteousness shalt Thou bring my soul out of 

affliction, and in Thy mercy shalt Thou 

utterly destroy mine enemies. And Thou shalt 

cut off all them that afflict my soul, for I am 

Thy servant. 

الله لآاللهفَإان،اياللهقداللههَجَْ ت  ُِّ دَئياللهيراللهََ نَفساااااااي.اللهنَنْاّْ نياللهم اللهنْ
ل،امْاياللهنَوْاللهنَْمَحَاللهمَرْررتَكَلآاللهلَأنيكَاللهننتَاللهلهُي.الله َْ لهَيْك.الله
اَ ايمة.اللهماْ اللهالله اللهم سااااااااْ ضَ  ياياللهفياللهنَ دا ُْ اللهيَ رهاح  كَاللهَهصاااااااا،  ِ ُ  َ
اللهماَ اللهالله دهااكَاللهت خراح  لآاللهت قْ،ا،اي.اللهبازاَ ُِّ كَلآاللهياراللهََ ماا اللهَْااااااااااااااْ حا نَجاْ

باالله اللهنَفسااايلآاللهَُ اللهَهق يوا ت ُلاك  اللهنَْدَئيلآاللهَُ ح  رَِمَااكَاللهتَسااااَْ صاااا
َْالله ي الله.ي قيان ووَاللهنفسياللهلَأنيياللهننراللهْبد َاللهَه ي جَما

Hearken unto me, O Lord, in Thy 

righteousness and enter not into judgment 

with Thy servant. (twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

َْاللهالله مَ َهم قرَ مَةاالله فيالله تدخحْالله ُ الله بازَدْهاكَلآالله هيالله لْاجمْالله
تَ، (الله .الله)مر، ََ  ْبدا

اللهم سْاَ يمة دياياللهفياللهنَْض  ُْ اللهيَ كَاللهَهصرهاح   ِ الله.َُ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

 

اللهَهّ د   ُ ا َُهر، الله َُ ن ا الله اِ اللههاب اللهاللهاللهاللهَ واللهاللهاللهلآاللهَهمَجد  َُو  اللهنَ َّ حي َُ
هَاريَ .اللهآم،  اللهَهد، الله.َُإهىاللهدَهرا

اللههَكَاللهيراللهُ.  )ثلاثرً(الله هَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللهَهمَجد 
نرالله ََ ََجر اراللهَُ َُ اللهيراللهلهَ  .هَكَهمَجد 

THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.   :اللهنَطْل م.الكان ِ،ا  باسَلا  اللهلهىاللهَهري
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
َّ.الله ةالجوق َِ َْ اللهَ ُِّ لْبة( يراللهََ الله ا اللهبزدَاللهَّ ح،ا الله)ت زرد 

Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
اللهالكان:    لىاللهَُخَلاصا َ اللهَهز  لا االلهَه اااللهما اللهَهساااي ْ اللهنَجْحا ما

اللهنَطْل م ِ،ا ارلآاللهلاهىاللهَهري  .ن ف واْ
Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and 

the union of all, let us pray to the Lord. 

اللهاللهالكان:    اللهثَبرتا ساااااااْ ا  ِ اللهَهزرهََّلآاللهَُ لا االلهَّ ح،ا اللهْاااااااَ ْ اللهنَجْحا ما
الله ِ،ا اللهَهجَمايْلآاللهلاهىاللهَهري َت،اقاردا ْاااااااااااااااةلآاللهَُ دي اُاللهَهم ّاَ الله َ اارئا،ا

 نَطْل م.
Priest: For this holy house and those who 

with faith, reverence and fear of God enter 

therein, let us pray to the Lord. 

دي لآاللهاَُللهالكاااان:    اللهَهم ّااااَ اللههاااا َاللهَهبَ،ااااتا حا ْ اللهنَجااااْ اللهاللهَهاااا ي ما
اللهالله ِ،ا اللهُلآاللهلاهىاللهَهري خَوْفا َُ الله ََع  َُ اللهَُ إايْمااارو  اللهباااا اَ ل ووَاللهلاهَيااا دْخ  ياااَ

 .نَطْل م
Priest: For our father and metropolitan, N., 

(our bishop, N.,) the honorable presbytery, 
بُوه،ااارالله)فلاو(اللهاللهالكاان:   اْر مُا اللهنن،اارالله حا ْ اللهنَجاْ اللهاللهما ئي،ا ََُ
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the diaconate in Christ, all the clergy and the 

people, let us pray to the Lord. 
اَااارالله)ف لاو(لآالله َُ اَةااللهَهاْللهَ  َُ مرماسااااااااااةلآاللهاللهَُهكَ َُهشااااااااااَ م كَريم،َ لآالله

لآاللهلهىالله زْما َُهشااااااااي الله اللهَلإْ ل،رُ ا اْ جَُمي لآالله َ االلهَهمَساااااااايحا د، خ 
اللهنَطْل م. ِ،ا  َهري

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities 

and armed forces, let us pray to the Lord. 

كاا،الله   الكااان:  ِ الله حا ْ اللهنَجااْ َّْاللهفاياللهاللهما اُ تا م ؤََزَََ َُ الله دا ر االلههاا َاللهَهبَلااَ
اللهنَطْل م. ِ،ا لآاللهلاهىاللهَهري اللهصرهاح  مَح  َْ الله    ح،ا

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell 

therein, let us pray to the Lord. 

اللهالكاااان:    د وا اللهَهماااا  اْ ي جَما َُ ةلآالله ياااااَ دا هااللهَهمااااَ اللههاااا ا حا ْ اللهنَجااااْ ما
الله ِ،ا َهري لاهىالله فا،ُااااارلآالله ر ااا،َ الله َهساااااااااااااااااا، اا،َ الله َهم ؤْما َُ َهّ رىلآالله َُ

 نَطْل م.
Priest: For healthful seasons, abundance of 

the fruits of the earth and peaceful times, let 

us pray to the Lord. 

اللهاللهالكان:    اللهثامراَ ما يَةالآاللهَُخاصاااااااااْ اللهَلَأهْوا اادَلا ْْ اللهَ ْ اللهنَجْحا ما
اللهنَطْل م. ِ،ا يية لآاللهلاهىاللهَهري لاما َْ الله قرت  ُْ نَ اللهَُ  َلَأَْضا

Priest: For travelers by sea, by land and by 

air, the sick, the suffering, the captive, and for 

their salvation, let us pray to the Lord. 

اللهالكااان:    َهبَر،ا َُ الله اللهَهم سااااااااااااااااارفارايَ اللهفاياللهَهبَقْرا حا ْ اللهنَجاااْ ما
َّْلآالله اُ رىلآاللهَُخَلاصاا اْْ َلَأ َُهم ا ه،اما، اللهَُ َهمَرْراىالله لآاللهَُ َهجَو،ا َُ

اللهنَطْل م. ِ،ا  لاهىاللهَهري
Priest: For our deliverance from all 

tribulation, wrath, danger and necessity, let 

us pray to the Lord. 

اللهاللهالكان:    م  اللهَُغَضاااااااَ  ِّ، اللهراااااااا اللهنَجرتااراللهماْ اللهَّ ح،ا ْ اللهنَجْحا ما
اللهنَطْل م. ِ،ا ، اللهلاهىاللهَهري دي اللهَُ ا خَطَر  َُ 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 
ُ اللهاللهالكااان:    َُِفَيْااااراللهيااارالله َّْالله َِ ََُْ خَل،اصْالله َُ دْالله ضاااااااااااااااا  ْْ ن 
 .نااازْمَااكالله

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

ةَاللهالكان:    رََ،اللهَهفرئاَّ ةااللهَهط،رها َّْرانراللهَهك ل،اييةَاللهَهَّدَْااااااااااَ بَزْدَاللهذا
َئامَةَاللهَهبَا وهاييةاالله اللهَهد، اَ ه َُهادََ،اللهَلإا ،،ادَتَارالله َْ ،د،لآالله اللهَهمَجا َهبَرَ رتا
اراللهالله بَزْضاااا  اراللهَُ عْاللهنَنْف سااااَ ، لآاللههاا وْدا يسااااا اللهَهاّد،ا اْ ي َْاللهجَما مَرْيَََّلآاللهمَ

هَ. اللهَلإا يحا يرتااراللههالْمَسا َِ الله َّ حي  بَزْضرًاللهَُ
Choir: To Thee, O Lord.  اللهالجوقة. ،ِ اللههَكَاللهيراللهََ
Priest: For unto thee are due all glory, honor 

and worship, to the Father and to the Son and 

to the Holy Spirit, now and ever, and unto 

ages of ages. 

ج ودلآاللهاللهاللهالكان:  ْااا  إاْ رَ  اللهَُ اللهَُ ،د  اللهتَمْجا ياللههَكَاللهَّ حُّ َ اللهيَاْبَغا لَأني
ََُ االله الله  ِ اللهنَيُُّاااراللهَ  َُو  اللهنَ حي َّااا  َُ د  لآاللهَ وَالله اللهَهّااا    ُ َهرُّ َُ الله نْ  

هَاراي . اللهَهد، إاهىاللهدَهْرا َُ 
Choir: Amen.  اللهآم، .اللهالجوقة

“GOD IS THE LORD” IN TONE ONE ل " باللحِ: الأوَّ  "الله الرَّبُّ

Choir: God is the Lord and hath appeared 

unto us. Blessed is He that cometh in the 

Name of the Lord. (Repeat after verses) 

َّااللهاللهالجوق  اللهَ تياللهبارْااااااااااااااْ اَلله رَاللههاارلآاللهم بارََ َُ اللهظَ ُِّ ُ اللهَهري :الله
 )بزداللهَلإْايخونرتالله)تزرداللهاللهَهريِ.
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1.  O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
اللهَهّ د،ُ .اللهالله.1 اَ ما ْْ َُدْْوَاللهبر الله ِ،ا اَرافوَاللههالْري ْْ  ل

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
َّ.اللهاللهالله.2  ُ رْت  َُ اللهقَ ِ،ا َّااللهَهري ْْ بُر اللهَلأ مََّااللهنِر وَاللهنيالله  َّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
،بةاللهاللهفاالله. 3 َْجا اللهََّرنَتْاللههََ هاللهَُهيَالله ِ،ا اللهَهري ْ اللهقابَحا ، اااَرما ْْ  .ياللهنَ

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE ONE  ل  أبوليتيكيون القيامة باللحِ: الأوَّ
While the stone was sealed by the Jews, and 

the soldiers were guarding Thy most pure 

body, Thou didst arise on the third day, O 

Savior, granting life to the world. For which 

cause the heavenly powers cried aloud unto 

Thee, O giver of life. Glory to Thy 

Resurrection, O Christ, glory to Thy 

kingdom, glory to Thy providence, O Thou 

Who alone art the lover of mankind. 

اللهَهطرهارَالله ََ دَ جُساااااااااااااَ َ اللهَهَ،ُودلآالله ااََّاللهما اللهَهقجَرَاللههميراللهخ  لوي
نيُُّاااااراللهالله الله َهثااااارهاااااا ا َهَ،وْ االله تَاللهفيالله ق ماااااْ لآالله دا ااااااْ َهج  َ الله ما فاَ الله  ِ
الله ق و،َت  كَالله هاااااا هاااااا َهقيااااار،.الله َهزااااارهَََّالله مااااارناقااااارًالله لآالله َهم خَل،اص 
الله د  مَاللهَهقياار،:اللهَهمَجااْ َُتلآاللههاَف وَاللهلهيااكَاللهيااراللهُهَااا ماار َهسااااااااااااااي

لآاللهَهماَلله كَاللهنيُُّاااراللهَهمَساااااااااااااايح  اللهها ايااارمَااااا د  كَلآاللهَهمَجاااْ اللههام لْكاااا د  جاااْ
دََ ِْ اللهَُ اللهَهبَشَرا الله.هااَدْن،راَلآاللهيراللهم قمي

APOLYTIKION OF SUNDAY BEFORE 

THE NATIVITY IN TONE TWO 
 الأحد الذي قبلَ عيدِ الميلاد أبوليتيكيون  

اللهباللحِ: الثاني 
Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit. 

Great are the accomplishments of faith; for 

the three holy youths rejoiced in the fountain 

of flames as though at waters of rest. And the 

Prophet Daniel appeared a shepherd to the 

lions as though they were sheep. Wherefore, 

by their prayers, O Christ God, save our 

souls. 

ّ د  .الله اللهَه ُ ا َُهر، الله َُ ن ا الله اِ  َهمَجْد اللههب
ةَالله ةَاللهَهثلاثااااَ اللهَهفااْيااااَ لآاللهلأوي اللهَلإيمااااروا يَاللهنفْزاااارل  ةاللهاللهها َْييمااااَ
َّْاللهْلىاللهالله  ُ اللهَّ ني اللهَهلُ،ما وَاللهفياللهيَابوعا ج  َُ اللهَنْاَ يساااااااا،َ اللهقَدا َهاّد،ا
َّْاللهالله  ُ اللهَّ ني برعا يرًاللههالْسا، ََعا رَالله َُ اللهظَ اللهدَنايرل  َُهايبايُّ اللهَهريَِةلآالله اَ مر

ار.غَااَلله َ اللهخَل،اصْاللهن فوَْ اللهَلإه َّْاللهنيُُّراللهَهمَسيح  اُ اْ اللهَّلآاللهفَبااَضَرُّ

APOLYTIKION OF THE FOREFEAST 

OF THE NATIVITY IN TONE FOUR 

(**Joseph was amazed**) 
اللهتَقْدِمَةِ عيدِ الميلاد باللحِ: الرابِع أبوليتيكيون  

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Be thou ready, Bethlehem, Eden hath opened 

unto all. * Ephratha, prepare thyself, for now, 

behold, the Tree of Life * hath blossomed 

forth in the cave from the holy Virgin. * Her 

womb hath proved a true spiritual 

Paradise, * wherein the divine and saving 

Tree is found, * and as we eat thereof we 

shall all live, * and shall not die as did 

هَري  اللهَهد إُهىاللهدهرا الله َُو  اللهن َّحي   .آم، الله.َ وَالله
اللههالْجَميْلآاللهل دْو  اَْ تْالله دْاللهف ااقاَ اَّ تَاللههَقَّْ لآاللهفَ االلهياراللهنَ،اْ د،ا اَزاا ْااااااااااااااْ

دْاللهنزْهَرَاللهفياللهالله قااااَ اللهْودَاللهَهقياااار،االله نَفْرَثاااارلآاللهلأوي ياااارالله يااااي االله َُ تَ
ْاااااااااااااارًالله رَاللهفارْدَُْ َُ دْاللهظَ راللهقاَ اَُ اللهبَطْاَ َ اللهَهبَاول.اللهلأوي َهمَغارََ،االلهما
َ اللهنَقْياراللهالله ااْ اللهما لآاللهَها االلهلذْاللهناَْ  ا ح  اللهَلإهُيُّ اللهَهغَرْ   اَ لايا،رًلآاللهفيا ّْ َْ

وَََ،اللهُ  ضاااارًاللهَهصااااُّ اُ اللهم اْ اللهي وهَد  ثْحَاللهآدَ .اللهَهمَساااايح  اللهما اللهنَموت 
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Adam. * For Christ is born now to raise the 

image that had fallen aforetime. 

 

َّطَتْاللهم اْ  اللهَهَّديَّ. َْ اللهَهايالله

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is 

the kingdom, and the power and the glory: of 

the Father, and of the Son, and of the Holy 

Spirit; now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطْل م.اللهالكان: اِ، نُيْضرًاللهباسَلا  اللهلهىاللهَهري الله:اللهنيْضرًالله
َّْ.اللهالجوق  َِ َْ اللهَ  :اللهيراللهَُِّ

الله
ُ اللهالكان: يرالله فَيْارالله ِْ َُ َّْالله َِ َْ َُ خَلا،صْالله َُ دْالله ْْض  ن  :الله
الله.نااازْمَااك
َّْ.اللهالجوق  َِ َْ اللهَ الله:اللهيراللهَُِّ
رََ،لآاللهَهفرالكان: َّْرانراللهَهك ل،اييةَاللهَهَّدَْةالآاللهَهطرها ةَاللهالله:اللهبزدَاللهذا ئاَّ

اللهَهدَئامَةَاللهَهبَاوهييةاالله اَ َُهادَ،اللهَلإه ،،ادَتَارالله َْ اللهَهمَج،د،لآالله َهبَرَ رتا
اراللهالله بَُزْض  ننْف سَارالله عْالله هااودا يس، لآالله َهاّد،ا الله اْ جَمي َْالله مَ مَرْيَََّالله

اللهَلإهَ. يرتااراللههالْمَسيحا َِ الله َّ حي اللهبَزْضرًاللهَُ
.الله :الجوق  ،ِ اللههكَاللهيراللهََ

َُهّ ويالله الكان:   هُكَاللهَهم لْكَالله ييَ،الله اللههكَاللهَهزا َُهمَجْدَاللهنيُُّراللهاللهلأوي َ،الله
إُهىالله الله َُو  ن الله َّحي لآاللهَ وَالله َهّ د    الله   ُ َُهر الله َُلإن   الله  ِ  َ

هَري . اللهَهد  دهرا

 :اللهآم، .اللهالجوق 

FIRST TONE RESURRECTIONAL 

KATHISMATA (Plain Reading) 
ل )قراءة(   كاثِسماطات القيامة للحِ: الأوَّ

First Kathisma  الكاثِسما الأولى 

The soldiers who kept watch over Thy grave, 

O Savior, became as dead from the shining of 

the appearing angel who told the good tidings 

of the Resurrection to the women. Thee, 

therefore, do we glorify, O Remover of 

corruption, and to Thee do we bow, O Thou 

Who didst rise from the grave, O Thou, our 

only Lord. 

َُاللهالله اللهقَدْاللهصرَ ََ اْدَاللهَهقرفايياللهقَبْرَ اللهَهج  لآاللهلوي نيُُّراللهَهم خَل،اص 
اللهَها،اسْوََ،اللهالله را لآاللهَهْم بَش،ا اللهَهييرهارا اَ اللهَهمَلا ْ اللهنَرْقا اللهما  رلأمْوَتا
هَُكَاللهنَجْثوالله اللهَهفَسردَلآالله اللهنيُُّراللهَهم ييح  د  اللهن مَج،ا ََ بره ايرمَة.اللهفإي،ر

ُِدََ. ارالله َُ لآاللهيراللهله بْرا َ اللهَهَّ اللهما  نيُُّراللهَهايرهاض 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit. 

Thou was nailed upon the cross willingly, O 

merciful One; and Thou wast placed in a 

grave like one who is dead, O Giver of Life, 

trampling the pride of death, O mighty One; 

ّ د  .الله اللهَه ُ ا َُهر الله َُلإن ا الله اِ  َهمَجْد اللههب

زْتَالله را  ُ لآاللهَُ ف  ؤُ اللهَ وْْرًاللهيراللهََ ل،ما م،ارْتَاللهْلىاللهَهصي  ْ قَدْالله
بامَوْتاكَالله تَالله فَسَقَّْ َهقَير،.الله يَالله اللهيراللهم زطا اللهََّمرئات  قَبْر  فيالله
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for because of Thee the gatekeepers of Hades 

did tremble; and Thou didst raise the dead 

with Thee from eternity; for Thou alone art 

the Lover of mankind. 

نَو،َنواللهالله تَزَدَالله َْ َ اْكَالله ما الله لأوي لآالله َهَّوااُّ نيُُّرالله الله َهمَوْتا ييَ،الله اْ
لآاللهبامراللهننيكَالله هْرا نُقَمْتَاللهمَزَكَاللهَهمَوْتىاللهم اْ  اللهَهدي َهجَقيَّالآالله

اللهَهبَشَر.الله اللهم قامُّ ََ اللهُِدَ
(For the Forefeast) )مة(الله دا اللههلاَّْ
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

The sayings of the Prophets have now been 

fulfilled. For on the morrow, our God is born 

of the Virgin Mary in a manner surpassing 

speech, and remaineth as He was before His 

birth. The Magi gather, bearing gifts; the 

shepherds abide in the field, and we also sing: 

O Thou Who wast born of a Virgin, O Lord, 

glory to Thee. 

هَري اَلله اللهَهد إُهىاللهدَهْرا الله َُو  اللهن َّحي اللهآم، .اللهالله.َ وَالله
اللهفيالله اراللهي وْهَد  َُ اللهله اللهَ وَلآاللهلأوي اللهقدْاللهتَميتا اَ اللهنقْوَلَاللهَلأنْباير لوي
اللهََّمراللهالله يَُسْاَمرُّ لآالله الله اللهت وْصَ   اللهباقرل  ْ اللهمَريََّاللهَهبَاولا اللهما َهغَدا

قَباْلله م،َ اللهالله روَالله م َّد،ا يجْاَمازووَالله الله فرهمَجو   َهوا دَ،.الله حَالله
يراللهالله هرتاف، :الله الله ن رَت،اح  الله نَُقْ   وَلآالله رُ َُ يَسْ َُهرُّْر، الله دَيرلآالله َُ َه

اللههَك.الله لآاللهَهمَجْد  ُِّ لآاللهيراللهََ َ اللهَهبَاولا هادَاللهما  مَْ اللهُ 

Second Kathisma  الكاثِسما الثانية 

Verily the women did proceed to the grave 

early, where they beheld an angelic scene, 

and did tremble. And when the grave shone 

forth with life they were struck with 

astonishment. Wherefore, they returned to 

the disciples and did preach the Resurrection, 

saying, Verily, Christ hath invaded Hades; 

for He alone is the powerful and mighty One; 

and He raised with Him all those who were 

corrupt, and with the power of His Cross He 

removed the fear of condemnation. 

مَاْيَرًَاللهالله فَرَنيَْ الله لآالله م بْاَكارَت  بْرَالله َهَّ َُفَْ،َ الله َها،اسْوََ،الله الله لوي
َنْدَهَشَْ الله يرً،لآالله َِ الله بْر  َهَّ إُذْاللهنْ رَقَالله تَزَدْوَ.الله َْ فر مَلائاكي رلآالله
لآاللهالله َهايلام، ا لهىالله ِررَرْوَالله هَ َالله الله لأجْحا َهزَجَم.الله َ الله ما
هجَقيَّاَلله بىاَلله َْ همَسيحَاللهقَدْالله اَلله :اللهلوي رْوَاللهبره ايرمَةااللهقرئَلات  بَشي اللهاللهَُ
اللهَهبره،َ لآاللهالله َْ َ اللهجمي نُقرَ اللهمَزَ دَه لآالله ِْ اللهُ اللهَهزَييي  َ اللهَهَّوااُّ لأني

يْاونَةااللهباّ وي،االلهصَل،باَ. اللهخَوْفَاللهَهدي حي َِ ُ 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit. 

Thou wast verily nailed upon the Cross, O 

Life of all; and wast numbered among the 

dead, O deathless Lord. Thou didst rise after 

three days, O Savior, and didst raise Adam 

from corruption. Wherefore, the heavenly 

powers shouted to Thee, O giver of life; 

Glory to Thy passion, O Christ, Glory to Thy 

resurrection, Glory to Thy condescension, O 

Thou alone the Lover of mankind. 

اللهَهّد  ُ ا َُهر الله َُلإن ا الله اِ الله.َهمَجْد اللههب
َْالله بْتَاللهمَ سا  ِ لآاللهُ يرَ،اللهَهك ح،ا َِ اللهيرالله ل،ما م،ارْتَاللهْلىاللهَهصي  ْ قَدْالله
ق مْتَاللهبَزْدَاللهثَلاثَةاالله َُ اللهَهمَوْتَلآالله اللهَهفرقاد  ُِّ اللهنيُُّراللهَهري َلأمْوَتا
ه هاكَاللهالله َهفَسرد.الله َ الله ما آدََ الله ضْتَالله َُ نُنَ لآالله م خَل،اص  يرالله نيير  الله

ه هقَير،الآاَلله يية اللهلهيكَاللهيراللهم زطيَاَلله مراُ هسي اَلله هّ ويَت  اَلله اللههَاَفَتا مَجْد 
اللههااَارز هاكَالله اللهها ايرمَااكَلآاللهَهمَجْد  لآاللهَهمَجْد    ماكَاللهنيُُّراللهَهمَسيح 

ُِدََ. الله اللهَهبَشَرا  يراللهم قامي

(For the Forefeast) ))مة دا اللههلاَّْ
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
ري .اللهآم، .الله هَا اللهَهد إُهىاللهدَهْرا الله َُو  اللهنَ َّ حي اللهَ وَالله
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The song the shepherds played on their reed-

pipes was stayed by a great angelic host, 

which called out to them, saying: Tarry not in 

the field now, O ye that shepherd the 

nurslings of the flocks; cry aloud singing 

praises, that Christ the Lord hath been born in 

Bethlehem, He that in truth hath been well 

pleased, as God, to save the race of mankind. 

 

دَاللهَهمَلائاكاييالله اااْ اللهَهج  هَاََ اللهاللهاللهاللهلوي اللهَهرُّْاار،الآاللهَُ اللهناارياارتا دْاللهََّ ي قااَ
وَلآاللهيراللهالله نُنْا َّْاللهْااااااااارهارُ الله ارفا  ُ اللهَه َْ ا فُّوَالله نَقْوَه َّْاللهقرئالًا:اللهَّ 

ب،اق،َ لآاللهاللهنيُُّراللهَهم اَرَئ،اسااوالله ر خوَاللهم سااَ َُصااْ وَاللهْلىاللهَلأغْار الآالله
اللهنوْاللهي خَل،اصَالله ري لآاللهَه االلهْااااااا  ُِّ اللهَهري هادَاللهَهمَسااااااايح  َ اللهقَدْاللهُ  لأني

َ اللهلاهَ. لآاللهبامراللهنني اَْ،اللهَهبَشَرا اللهجا

EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) 

IN TONE FIVE 
اللهإفلوجيطاريات باللحِ: الخامس

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The company of the Angels was amazed 

when they beheld Thee numbered among the 

dead. Yet Thyself, O Savior, destroying the 

power of death, with Thee raising up Adam 

and releasing all men from hades. 

اللهالله ََ وقَك.اللهم بر  ِّ َْل،اماْيالله الله اللهننتَاللهيراللهَُِّ
اللهالله ََ َّْاللهلي،ر اُ اْدَاللهم شرهَدَتا اْ ْ اللهَهمَلائكةااللهَنَْ هَاحَاللهم اَقَ،،ارًَلآالله جمْ

اللهنيُُّراللهَهم خَل،اص ضرًاللهق ويَ،اللهاللهلآاللهاللهمَقْسوبرًاللهن،َ اللهَلأموَتا اِ دَُ
مُ زْااّرًاللهلي،رنراللهماَ اللهَهجَقيَّااللهالله ضرًاللهآدََ اللهمَزَكَلآالله اُ مُ اْ لآالله َهمَوتا

الله رفةً.
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Wherefore, O Women Disciples, do ye 

mingle sweet-smelling spices with your tears 

of pity?  The radiant Angel within the 

sepulcher cried unto the Myrrh-bearing 

Women:  Behold the grave, and understand, 

for the Savior is risen from the tomb. 

وقَك.  ِّ َْل،اماْيالله الله اللهاللهننتَاللهيراللهَُِّ ََ اللهم بر
اللهالله اللهَهط،،ما اللهتَفَويهَاللهنَقْوَاللهِرمالاتا بْرا اْدَاللهَهَّ اْ ْ الله اللهَهلاما  َ َهمَلا
يراللهالله الله نااَرَث ، لآالله برهدُّموعا الله َِ َهطُّ،و تَمْي جَْ الله هاََّالله قرئالًا:الله
قَدْاللهالله اللهَهم خَل،اصَالله َ لآاللهلأوي َُفْرَِْ تالْم، َت؟اللهن ني رْوَاللهَهاليقْدَالله

.الله بْرا َ اللهَهَّ اللهقرَ اللهما
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Very early in the morning, did the Myrrh-

bearing Women run lamenting unto Thy 

tomb. But an Angel came toward them, 

saying: The time for lamentation is passed; 

weep not, but announce unto the Apostles the 

Resurrection. 

وقَك.  ِّ َْل،اماْيالله الله اللهاللهننتَاللهيراللهَُِّ ََ  م بر
الله ََ َ اللهلهىاللهقَبْرا ْْ دًَلآاللهْرََ قَرًَاللهجا َْ الله ،ما اللهَهط،ا اللهِرمالاتا لوي
اللهالله :اللهزمرو  ُ  ي قُرلَاللههَ لآالله اُ ي قََُ اللهنا الله ََ همَلا اَلله .اللهل ياللهنوي نرئاقرت 
حَالله  ْ َهرُّ رْوَالله بَش،ا نحْالله تَبْك،َ لآالله فَلاالله بَُطَحَالله الله قَدْاللهََّ ي الله َهايوْ ا

اللهبره ايرمَة.الله
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The Myrrh-bearing Women mourned, as 

bearing spices they drew near Thy tomb, O 

Savior.  But the Angel spake unto them, 

saying: Why number ye the living among the 

dead?  In that He is God He is risen from the 

grave.  

وقَك.  ِّ َْل،اماْيالله الله اللهاللهننتَاللهيراللهَُِّ ََ اللهم بر
لهىالله الله برهقَاوطا َُفَْ،َ الله لآالله ،ما َهط،ا الله ِرمالاتا َها،اسْوََ،الله الله لوي
اللهالله امرًاللهنَقْوَها  ي ازَْ اللهمَلا رًاللهم اَاَغ،ا اللهنيُُّراللهَهم خَل،اص.اللهفَسَما ََ قَبْرا
اللهلآاللهالله َ اللهلها اللهَهمَوْتى؟اللهفَبامراللهنني َْ اللهمَ بَْ اللهَهقَيي قرئلًا:اللههاََّاللهتَقْسا

اللهنرهاضرً. بْرا اللهقَدْاللهقرَ اللهماَ اللهَهَّ
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Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit.  

We adore the Father, as also His Son, and the 

Holy Spirit, the Holy Trinity in one Essence, 

crying with the Seraphim:  Holy, holy, holy 

art Thou, O Lord. 

ّ د  .الله اللهَه ُ ا َُهر، الله َُ ن ا الله اِ  َهمَجْد اللههب
رًاللهفياللهالله ُْ ثرهوثرًاللهقدُّ لآالله اَ اْ ق دْ الله ُ ا هُار الله اَ ُ نْاا الله اِ اللههاب د  نَسْج 
لآالله لآاللهق د،ُ الله ََفيَّ:اللهق د،ُ الله ر َْاللهَهس، لآاللههرتاف،َ اللهمَ د  اِ َُ الله جَوْهر 

. ،ِ اللهننتَاللهيراللهََ اللهق د،ُ الله
Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

In that thou didst bear the Giver of Life, O 

Virgin, thou didst redeem Adam from sin, 

and didst give to Eve joy in place of sadness; 

and He who was incarnate of thee, both God 

and man, hath restored to life those who had 

fallen therefrom. 

ري اَلله هَا اللهَهد إُهىاللهدَهْرا الله َُو  اللهن َّ حي اللهآم، .اللهالله.َ وَالله
اللهالله اااااااااْ تا نُنَّْ يَاللهَهقَير،لآالله اللهم زْطا هَدْتا دْاللهَُ َ لآاللههَاااااااااَّ ََ نييا ُراللهَهزَْ 
وَضَاللهالله اْ اللهَهفَرََ الله ََ و،َ َِ الله مَُاَقْتا ااااااااااااااااااااااااَ اللهَهخَط،،ةلآالله آدََ اللهما
لآالله كا اااْ دَاللهما َُلإنْساااااااااااااااروَاللهَهم اَجَسااااااااااااااا،ا ََالله اللهَلإهاا يْولآاللههَكا ي َهق 

اُْر. ََاللهما وي َُ َ دَه مراللهلهىاللهَهقَير،االلهَهاياللهقَدْاللهتَ  نَْ

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

اللههَكَاللهيراللهُ.الله)  (ثلاثراًللههَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللههَلالوييراللهَهمَجْد 
نراللههكَاللهَهمَجْد. ََ جَر اراللهُ َُ اللهيراللهله

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and 

glorified is Thy kingdom: of the Father, and 

of the Son, and of the Holy Spirit; now and 

ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطْل م.اللهالكان: اِ، نُيْضرًاللهباسَلا  اللهلهىاللهَهري الله:اللهنيْضرًالله
َّْ.اللهالجوق  َِ َْ اللهَ الله:اللهيراللهَُِّ
ُ اللهالكان: يرالله فَيْارالله ِْ َُ َّْالله َِ َْ َُ خَلا،صْالله َُ دْالله ْْض  ن  :الله
الله.نااازْمَااك
َّْ.اللهالله:اللهيراللهَُِّاللهالجوق  َِ َْ اللهَ
ةَاللهاللهالكان: رََ،لآاللهَهفرئاَّ َّْرانراللهَهك ل،اييةَاللهَهَّدَْةالآاللهَهطرها :اللهبزدَاللهذا

اللهَهدَئامَةَاللهَهبَاوهييةاالله اَ َُهادَ،اللهَلإه ،،ادَتَارالله َْ اللهَهمَج،د،لآالله َهبَرَ رتا
اراللهالله بَُزْض  ننْف سَارالله عْالله هااودا يس، لآالله َهاّد،ا الله اْ جَمي َْالله مَ مَرْيَََّالله

اللهَلإهَ. يرتااراللههالْمَسيحا َِ الله َّ حي اللهبَزْضرًاللهَُ
.الجوق  ،ِ الله:اللههكَاللهيراللهََ

الله  الكان:   ِ اللهنيُُّراللهَ  دالله مُ لْكَكَاللهم مَجي الله اَلله مَكَاللهم برََ ْْ اللهَ لأوي
الله دهرا إُهىالله الله َُو  ن الله َّحي َ وَالله َهّد  لآالله الله   ُ َُهر الله َُلإن  

هَري   .َهد

 :اللهآم، .الجوق 

FIRST TONE RESURRECTIONAL 

HYPAKOE (Plain Reading) 
ل  )قراءة(  إيباكوي القيامة للحِ: الأوَّ

The repentance of the thief gained him 

paradise by stealth, and the sighing of the 
الله ِرمالاتا نَُوْ  الله َ لآالله َهفارْدَُْ الله َخْاَلَسَتا قَدْالله الله َهل،اصا، تَوْبَة الله
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ointment-bearing women proclaimed the 

glad tidings that Thou wast risen, O Christ, 

and hadst bestowed upon the world Thy 

Great Mercy. 

َ لآاللهالله اللهَلإه اللهبا نيكَاللهق مْتَاللهنيُُّراللهَهمَسيح  رَاللهبارهفَرَ ا اللهبَشي ،ما َهط،ا
مَةَاللهَهز يْمى.الله ِْ  مرناقرًاللهَهزرهَََّاللهَهري

FIRST TONE RESURRECTIONAL 

ANABATHMOI (Plain Reading) 
ل )قراءة(   أنَافِثميات القيامة للحِ: الأوَّ

First Antiphony  الأنتِيفونا الأولى 
+  O Lord, to Thee in my sorrows do I cry. 

Hear Thou my cry of pain. 

+  Verily, the divine desire shall be without 

delay upon the people of the wilderness; 

for that they have come out of the vain 

world. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and 

unto ages of ages. Amen. 

+  Verily, glory and honor become the Holy 

Spirit, as they become the Father and the 

Son. Wherefore, do we praise the Triune, 

One in might. 

اللهالله ْْ اَما ْْ فر ينيلآالله  ِ فيالله الله نهْاا   لهيكَالله لآالله ُِّ َهري نيُُّرالله +الله
الله.تَوَجُّزي

لآالله اَاللهنالااللهف اوَ  اللهنهْحَاللهَهبَرَ اللهي ص،م  يي اُ وْقَاللهَلإه اللهَهشي +اللهلوي
ح اللهَهزرهََّااللهَهبر ا َْ ا َّْالله اُ اايَها ْْ الله. 

الله+  َّ حي َ وَالله لآالله ّ د  ا َه الله ُ ا َُهرُّ الله َُ ن ا الله اِ هاب َهمَجْد الله
ري اَلله هَا اللهَهد اللهُاللهلهىاللهدَهْرا َُو  الله.آم، الله.ن

َّمراللهالله لآالله َهّ د  ا الله ُ ا برهر الله يَليّروا َُلإْ رََ الله َهمَجْدَالله الله لوي +الله
اللهَهثيرهوثَالله اللهه َاللهن سَب،اح  َُلإنْ .اللهلأجْحا الله اِ اللهبر  يَليّروا

ييالله دَ،.اللهذَاللهَهزا اِ الله،االلهَهوَ
Second Antiphony  اللهالأنيتِفونا الثانية

+  O God, since Thou hast raised me to the 

hills of Thy laws, shed brightly Thy light 

of virtue upon me, that I may praise Thee. 

+  O Word, hold me fast with Thy right hand; 

keep me and preserve me, lest the fire of 

sin consume me. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and 

unto ages of ages. Amen. 

+  Verily, all creation together is regenerated 

by the Holy Spirit, and returns to its 

former being: for He is co-omnipotent 

with the Father and the Word. 

ف نارْنياللهالله + كَلآالله نَوَميسا الله برلا جا لهىالله فَزْاَايالله ََ لذْالله َّيالله  ُ َهلي
ب،اقَك. َْ الله مازرًاللههاكَيْاللهن   برهفَضرئاحا

فَيْاياللهالله ِْ َُ َهي مْاىلآالله الله ََ ناَ،دا َرْب طْايالله َهكَلامَة الله نيُُّرالله +الله
اللهَهخَط،،ة. ا،اياللههاَ،لا،اللهت قْراقَاياللهنرَ   ُص 

الله+  َّ حي َ وَالله لآالله ّ د  ا َه الله ُ ا َُهرُّ الله َُ ن ا الله اِ هاب َهمَجْد الله
ري اَلله هَا اللهَهد اللهُاللهلهىاللهدَهْرا َُو  الله.آم، الله.ن

ْ اللهلهىالله تَُرْجا لآالله هّ د  ا اَلله ُ ا لُُّراللهبرهر اللهَّ  د  ةَاللهتَاَجَدي هخَليَّ اَلله +اللهلوي
الله اِ هاب دََْ،االله َهّ  فيالله الله م سرُ  َ الله لأني لآالله لا َلأيُ  ايرناُرالله

اللهَُهكَلامة.
Third Antiphony  اللهالأنتِيفونا الثالثة

+  My soul did rejoice with those who say: 

Let us go into the courts of the Lord. My 

heart was exceedingly glad. 

+  Great fear shall be in the house of David, 

where the seats shall be set, and all tribes 

and tongues of the earth shall be judged. 

اللهالله اَ ير َْاللهلهىاللهدا ُِياللهبرهّرئال،َ اللههياللههااَسْ جَتْاللهَ َُ اللهَنْاَ +اللهقَدا
دًَ. فَُراَ اللهقَلْبياللهجا لآالله ِ،ا  َهري

اللهالله ََ اللهه ار   ،ْ َِ دَُلآالله اللهدَ اللهفياللهنَْ،تا َْييَّاللهاللهيَص،ر  الله +اللهخَوْفالله
الله َلأَْضا الله قَبرئحا الله َّ حُّ تُ قرَ َّ الله َهكَرَْيالله ْ الله ت وْرَ
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+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and 

unto ages of ages. Amen. 

+  Verily, it is meet to offer glory, might and 

power to the Holy Spirit as to the Father 

and the Son; for the Trinity is one in 

Substance, not in Person. 

اَااُر.الله  نُهسا
الله+  َّ حي َ وَالله لآالله ّ د  ا َه الله ُ ا َُهرُّ الله َُ ن ا الله اِ هاب َهمَجْد الله

ري اَلله هَا اللهَهد اللهُاللهلهىاللهدَهْرا َُو  الله.آم، الله.ن
الله َُجامالله الله جودا َُهسُّ َُلإْ رَ االله يي،االله َُهزا الله َهمَجْدا ديََّالله تَّْ الله +اللهلوي
الله لأوي لآالله َُلإن ا الله اِ هب الله يَجام  ََّمرالله الله َهّ د  ا الله ُ ا هلرُّ

داللهاللهفياللهَهطيبيزةاالله اللهفياللهَهو جوه.الله يِ اللهَهثيرهوثَاللهم وَ
PROKEIMENON FOR THE 

RESURRECTION IN TONE ONE 
ل  اللهبروكيمنُ: للقيامة باللح: الأوَّ

Now will I arise, saith the Lord; I will set 

Myself for salvation; I will make no tarrying 

therein. (twice) 

Stichos: The words of the Lord are pure 

words. 

Now will I arise, saith the Lord; I will set 

Myself for salvation; I will make no tarrying 

therein. 

نُتَجَليىاللهباَ.الله لآاللهنَتَقَريىاللهَهخَلاصَالله ُِّ اللهَهري َ وَاللهنقو  اللهيَّول 
الله)مرت، (الله
اللهَّلا اللهاللهنَاّيٌّاللهاللهستيخ:  ِ،ا الله.ََّلا  اللهَهري

نُتَجَليىاللهباَ. لآاللهنَتَقَريىاللهَهخَلاصَالله ُِّ اللهَهري اللهَ وَاللهنقو  اللهيَّول 

Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For Holy art Thou, O our God, Who 

restest in the Holies, and unto Thee do we 

ascribe glory: to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

اللهنَطْل م.الشماس   ِ،ا  لهىاللهَهري
َّ.المرتل   َِ َْ اللهَ  يراللهَُِّ
يسااااااا،َ اللهالكان:    فُياللهَهاّد، ارلآالله َُ اللهننْتَاللهيراللهله لأنيكَاللهق د،ُ الله

تُاَلله الله اَاّرُّ اللهتَساااااااااْ  ِ اللهَهمَجْدَاللهنيُُّراللهَ  ح  اااااااااا هَُكَاللهن رْ لآالله اَريح  ساااااااااْ
الله إُهىاللهدَهْرا الله َُو  اللهن حي َّااا  د  لآاللهَ وَالله اللهَهّااا    ُ َُهر، الله َُ نْ  

هَاري .  َهد
Choir: Amen. 

Let everything that hath breath praise the 

Lord.  (twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in 

the firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the 

Lord. 

 آم، .  الجوق 
اللهَهريِ.الله)مرت،  اللهنَسَمَة لآاللهفَلْا سَب،احا الله)  ااااحُّ

تِه  .سَبِ حوا اللهَ في قِدِ يسيهِ، سَبِ حوهُ في فَلَكِ قُوَّ
اللهَه اللهنَسَمَةفَلْا سَب،احا ااااحُّ لآاللهَّ  ،ِ  .ري

THE FOURTH EOTHINON GOSPEL  إنجيلُ الإيوثينا الرابعة 
Deacon: And that we may be accounted 

worthy to hear the Holy Gospel, let us 

beseech the Lord our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom! Stand upright! Let us hear 

اللهاللهالشماس هاسَمرعا ّ،،َ الله م سْاَقا نَكووَالله نوْالله الله نجْحا ْ الله ما :الله
اراللهنَطْل م. اُ اللهله ِ،ا لآاللهلهىاللهَهري اللهَهم َّدي ا اللهَلإنْج،حا

َّْ.الله)ثلاثرً(اللهالمرتل َِ َْ اللهَ الله:اللهيراللهَُِّ
َلإنج،حاللهالشماس الله اْ هُْاَسْمَ فَلْاَساَاَّّْالله ْ مَة لآالله َهقا اللهالله:الله
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the Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 

according to Saint Luke. (24:1-12) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon: Let us attend! 

اللهَهم َّدي .
َّ.الكان: لا  اللههاجَميزا   الله:اللهَهسي
اااااكَ.المرتل اِ هُارُ  :الله

اللهاللهاللهالكان:  ي،ا ْ اللهباشااااااااارََ،االلهَهاّد، اللهما ري الله الله اااااااااَ حالله اللهلوقافَصاااااااااْ
اللهَهطيرهار. َُها،الْم، ا الله اللهَهبَش،را  َلإنْج،لي،ا

اللههَك.اللهالمرتل  لآاللهَهمَجْد  ُِّ اللههَكَاللهيراللهََ  َهمَجْد 

!اللهالشماس  اللههاا صْغا
Priest: On the first day of the week, at early 

dawn, the women went to the tomb, taking 

the spices which they had prepared, and 

certain others with them. And they found the 

stone rolled away from the tomb; but when 

they went in, they did not find the body of the 

Lord Jesus. While they were perplexed about 

this, behold, two men stood by them in 

dazzling apparel; and as they were frightened 

and bowed their faces to the ground, the men 

said to them, “Why do you seek the Living 

among the dead? He is not here, but is risen. 

Remember how He told you, while He was 

still in Galilee, that the Son of Man must be 

delivered into the hands of sinful men, and be 

crucified, and on the third day rise again.” 

And they remembered His words, and 

returning from the tomb they told all this to 

the eleven and to all the rest. Now it was 

Mary Magdalene and Joanna and Mary the 

mother of James and the other women with 

them who told this to the apostles; but their 

words seemed to them an idle tale, and they 

did not believe them. But Peter rose and ran 

to the tomb; stooping and looking in, he saw 

the linen cloths by themselves; and he 

departed, wondering at what had happened. 

اَللهاللهلهىاللهاللهاللهالكان:  ًَلآاللهنتَتْاللهناسر د، اللهبر رًَاللهجا بوعا ْْ اللهَلأ لا فياللهنيُ
مَُزاَلله َ لآالله دَدْنَ ْْ نَ َه االله َهقَاوطَالله لَْ الله يَقْما الله هُ  ي الله بْرا اللهاللهَهَّ ُ  ي

.اللهفَدَخَلَْ لآالله اللهَهَّبرا َْ ا راحَالله ِْ اللهفَوَجَدْوَاللهَهقَجَرَاللهقَدْاللهد  ن نر الله
اللهفياللهالله اللهم اَقَ،،ارَتالله بَُْ،اَمراللهه  ي اللهيَسوعالله ِ،ا دْوَاللهجَسَدَاللهَهري فَلََّْاللهيَجا
الله إُذْاللهَّ  ي الله اللهنَريَق  اللهنالابر   اُ ي قَفراللهنا َُ اللهقَدْالله لَْ، ا ذهاكَلآاللهلذَاللهنارَج 

َلأ لهىالله الله ُ  ي ُ جوهَ نَُكيسَْ الله الله :اللهاللهخرئافرت  ُ  ي هَ قر الله لآالله َْضا
ارلآاللهالله  ُ هَ هَيَْ،الله َ الله لني ؟الله َلَأمْوَتا نَْ،َ الله الله َهقَيي تَطْل بَْ الله "هامرذَالله
فياللهالله بَزْد الله َُه وَالله الله ََّليمَك  ي ََّيَْ الله ن ذْ  رْوَالله قرَ .الله قَدْالله َ الله هَكااي
اللهنَوْاللهي سْلَََّاللهلهىالله اللهَهبَشَرا َ اللهيَاْبَغيالله نْ ا لآاللهلذْاللهقرلَاللهلني َهجل،حا

يُ صْلَمالله خَطََ ، لآالله الله ن نر   َه،و االلهنيداالله فيالله يَُّوَ الله لآالله
نَُخْبَرْوَالله لآالله بْرا َهَّ زَْ اللهماَ الله ََُجا َ الله فَ َ رْوَاللهََّلامَ َهثره ."الله
مَُرْيََّ الله ل،اَ.الله  َّ َُ َالله نا َهبرق،َ الله َْالله جَُمي شَرَالله َْ دَالله َِ َلأ
لآاللهالله ُ  ي بُرقياللهمَْ اللهمَزَ الله َِ مُريَّ اللهن ُّاللهيزّو اية لآالله َِ َهمَجْدَهايية لآاُلله

فكروالله ناُ َالله حَالله  ْ َهر  نَخْبَرْوَالله َهلوَتيالله الله هَ َاللهاللهاللهاللهه  ي اْدَه َّْالله اْ
رَعَاللهالله ْْ نَُ الله اللهفَّرَ اللهب طْر    قوه  ي هََُّْاللهي صَد،ا لآالله َ يروا َُ َهكَلا  اللهَّره
دَهر.اللهالله ِْ ةًاللهُ َْ َْلآاللهفَرَنىاللهَلَأْ فروَاللهمَوْرو تَطَلي َُ الله بْرا لهىاللهَهَّ

برًاللهماميراللهَّرو.الله  فرنْصَرَفَاللهلهىاللهمََّر،اهالآاللهم اَزَج،ا

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.   اللههَك.اللهالمرتل اللهَهمَجْد  ُِّ اللههَكَاللهيراللهََ  َهمَجْد 
Reader: In that we have beheld the 

resurrection of Christ, let us worship the holy 

Lord Jesus, the only sinless One. Thy cross 

do we adore, O Christ, and Thy holy 

resurrection we praise and glorify; for Thou 

اللهاللهاللهالقارىء  ِ،ا دْاللههاالري لآاللهفَلْاَسْج  نَياراللهقايرمَةَاللهَهمَسيحا لذْاللهقَدْالله
ُِدَه .اللههاصَلا،اباكَاللهالله هخَطَ الله َ اَلله همَزْصو االلهما لآاللهيَسوعَاَلله َهاّ دُُّ ،ا
لآالله د  نُ مَج،ا الله ةااللهن سَب،اح  َْ دي هُاا ايرمَااكَاللهَهم َّ الله د  اللهنَسْج  نيُُّراللهَهمَسيح 
ماالله ْْ بُر الله الله اللهنَزْراف  ََ آُخَرَاللهْوَ ارالله  ُ كَاللهلأنيكَاللهننتَاللههواللهله
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art our God, and we know none other beside 

Thee; we call upon Thy name. O come, all ye 

faithful, let us adore Christ’s holy 

resurrection. For lo, through the cross is joy 

come into all the world. Ever blessing the 

Lord, let us sing His resurrection, for in that 

He endured the cross for us, He hath 

destroyed death by death. 

اللهالله همَسيحا اَلله دْاللهها يرمَةا همؤما،َ اللهنَسْج  ن سَم،ي.اللههَل َّياللهيراللهمَزْشَرَاَلله
الله هاك ح،ا الله َهفَرَ   نتىالله قَدْالله الله برهصل،ما هوذَالله الله لأوي َهم َّديْةلآالله
َ لآالله قايرمَاَ نُ سَب،احْالله الله اللهِ،   اللهفياللهَّحا، يِ َهري الله اَ اَ هاا بر َهزرهَاَّ.الله
ْ اللهنجْلاارلآاللهَهمَوْتَاللهبرهمَوْتاالله لْمَاللهما اَمَحَاللهَهصي ِْ َ الله َ اللهلذا اللهلأني

طيَّ َِ. 

PSALM 50  50المزمور 
Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude 

of Thy compassions blot out my 

transgression. 

كَالله نَفاااا اللهََّثْرَ،االله حا ثااْ ََُّما كَلآالله مَاااا ِْ ََ ُ اللهبازَييَّاالله مْاياللهياارالله َِ َْ ل
اللهمَآثامي. اللهَمْح 

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رْني. ُ،ا مُاْ اللهخَط،َ،اياللهَ  ْ اللهلثْميلآالله لْاياللهََّث،رًَاللهما اللهلغْسا

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
اللهالله خَُط،َ،اياللهنماارمياللهفياللهَّااح،ا اللهبااإثْميلآالله لأن،ياللهننااراللهْااراَفالله

. اللهِ،  
Against Thee only have I sinned and done 

this evil before Thee, that Thou mightest be 

justified in Thy words, and prevail when 

Thou art judged. 

لآاللههكَيالله َمَكَاللهصَاَزْت  اللهق د، َُهشري لآالله اللهنخط ت  ََ ُِدَ  لهيكَالله
تَُغْلامَاللهفياللهم قرَ مَااك. قَاللهفياللهنقوَهاكَالله اللهتَصْد 

For behold, I was conceived in iniquities, and 

in sins did my mother bear me. 
هَدَتْاياللهن م،ي.الله بُرهخَطريراللهَُ باحَاللهنيلآالله  ِ اللههرَن َاللهبر ثر االله

For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou 

made manifest unto me. 

ماضَاللهالله قْتَاللههياللهغَوَ راااااااَ ُْ نُ لآالله بَبْتَاللهَهقِّي ِْ لأن،كَاللهقَدْاللهن
ََتاُر.الله ْ مَااكَاللهُمَسْاو اللهاِ

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I 

shall be made clean; Thou shalt wash me, and 

I shall be made whiter than snow. 

اللهالله ل اياللهف نْيَضُّ لآاللهتَغْساااااااااااا ر   ُ فُىاللهف ْ  اياللهبرهي ق  تَاْضاااااااااااَ
.الله َ اللهَهثيلْجا اللهن ثَرَاللهما

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
يرمياللهَه يه،لَة.الله اْ الله ج  اُ بْاَ اَ ًََلآاللهفَ جَةًاللهُْرُ ُْ ز اياللهنَ اللهت سْما

Turn Thy face away from my sins, and blot 

out all mine iniquities. 
اللهمآثامي.الله حي اللهَّ  َُمْح  ْ اللهخَطريراَلآالله َْ كَالله َُ جُْ اللهلصْرافْالله

Create in me a clean heart, O God, and renew 

a right spirit within me. 
دْاللهالله سْاَ يمرًاللهجَد،ا ُِرًاللهم  َُ ُ لآالله اللهيرالله ي،رًاللهَخْل ااااِّْاللهفايي قَلْبرًاللهنَ ا

شرئي.الله ِْ اللهفياللهن
Cast me not away from Thy presence, and 

take not Thy Holy Spirit from me. 
اللهالله كَاللهَهّاا دُُّ   ُِاا  َُ كَلآالله جُْااا َُ ْ اللهنماار االله اياللهما ِْ  اللهتَطْرَ

َ اللهما،ي.الله ْْ الله اللهتَاْيا
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهالله ي،  ئَااارْااااااااااااااا الله   ُ بُار كَلآالله ةَاللهخلاصاااااااااااااااااا جاااَ ُْ لمْاَقْاياللهنَ
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دْني.الله ض  ْْ اللهَ
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
زوو.الله َُهكَفَرَ، اللهلهيْكَاللهيَرْجا قَكَلآالله ل،اََّاللهَلَأثَمَةَالله  ر  َْ اللهف  

Deliver me from blood-guiltiness, O God, 

Thou God of my salvation; my tongue shall 

rejoice in Thy righteousness.  

جَاللهالله اُ ََاللهخَلاصيلآاللهفَ،بْاَ ُ اللهلهااااااااا اللهيرالله اَ مر َ اللهَهد،ا اّْ نياللهما ننْ
اللههاسرنياللهبازَدْهااكَ.الله

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. 
اَسْباقَااكَ.الله لآاللهفَي خْبارَاللهفَمياللهنا اللهَفْاَحْاللهَ فَاَيي ُِّ اللهيراللهَ

For if Thou hadst desired sacrifice, I had 

given it; with whole-burnt offerings Thou 

shalt not be pleased. 

طيلآاللهالله ْْ اللهَ وَاللهن  اااااْت  ةَلآاللههَك  َهاااا ينيقااااَ آثَرْتَالله هوْالله لأنااااكَالله
اللهبرهم قْرَقرت.الله اللههكاايكَالله اللهت سَرُّ

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not 

despise. 

ْ اللهالله اَخشاااااااااااا،ا اللهَهم  لْم  لآاللهَهَّ ِّالله قا اْساااااااااااااَ اللهم  ُ الله فَره نيقَة اللهللهااللهَ
ُ .الله َ الله ْ الله اللهيَرْذ ه  اَوَرا اللهَُهم 

Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be built 

up. 

اللهالله  َ وَ ْْ اااااااااااااااا بَْ اللهن هُْ َ،ووَالله ُْ تاكَاللهصا اللهبامَسَري ُِّ نصْلاحْاللهيراللهَ
ََ ليَّ.الله اللهنُ

Then shalt Thou be pleased with a sacrifice 

of righteousness, with oblation and whole-

burnt offerings. 

مُ قْرَقرت. اللهق رْبرنرًالله اللهناَ نيقَةااللهَهزَدْلا اللهت سَرُّ اللهِ،ا،  

Then shall they offer bullocks upon Thine 

altar. 
كَاللهَهز جول.الله ر،ابووَاللهْلىاللهمَْ بَقا اللهي َّ اللهِ،ا،  

TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE TWO 
 طَروباري ات باللحِ: الثاني 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit. 

Through the intercessions of the Apostles, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions. 

ّ د   اللهَه ُ ا َُهر الله َُلإن ا الله اِ  .َهمَجْد اللههب
َ اللهَهريِو لآالله َّلآاللهنيُُّراللهَلإه اُ اللهَُ لابرتا حا  ْ اللهَهرُّ رتا َْ الله باشَفر ن مْح 

تاار. زُ ،  َ ثْرََ،اللهخَطريرنرالله
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Through the intercessions of the Theotokos, 

O Thou Who art merciful, blot out the 

multitude of our transgressions.  

هَري اَلله اللهَهد إُهىاللهدهرا الله َُو  اللهن َّحي  آم، .الله.َ وَالله
َ اللهَهريِو لآاللهالله اَاللهَُ لابرتاُرلآاللهنيُُّراللهَلإه َُهادَ،االلهَلإه الله رتا َْ فر  باشاااااااَ

الله تاار.ن مْح  زَُ ،  ََّثْرََ،اللهخَطريرنرالله

Have mercy upon me, O God, according to 

Thy lovingkindness; according to the 

multitude of Thy tender mercies blot out my 

transgressions. 

Jesus, having risen from the grave as He 

foretold, hath given unto us life eternal and 

الله بُاقَسَما كَلآالله ِْماَا ََ ُ اللهََّزَييَّاالله يرالله َِماْيالله يَّ لآاللهََ ََِ يرالله
كاَلله نَََفرتا الله مي.اللهن مْح الله َ ثْرَ،ا  مآَثا

مَُاَقَاراللهالله بََِّاللهفَّرلَلآالله اللهََّمراللهْاااااااااَ َ اللهَهّبرا دْاللهقرَ اللهيساااااااااوع اللهما هََّ
مَةَاللهَهز يْمى ِْ َُهري ييةَلآالله  .َهقيرَ،اللهَلأنَدا
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Great Mercy. 

THE INTERCESSION  طِلبةُ الشَفاعة 

Deacon: O God, save thy people, and bless 

thine inheritance. Visit thy world with mercy 

and compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians, and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary; by the might of the precious and 

life-giving cross; by the protection of the 

honorable bodiless powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious 

Prophet, Forerunner and Baptist John; of the 

holy, glorious, all-laudable and foremost of 

the apostles, Peter and Paul, and of all the 

holy apostles; of our fathers among the saints, 

great hierarchs and ecumenical teachers Basil 

the Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasios, Cyril and John the 

Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas 

of Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous 

and Nektarios of Pentapolis, the wonder-

workers; of our fathers among the saints 

Tikhon, patriarch of Moscow, and Raphael, 

bishop of Brooklyn; of the holy, glorious 

great martyrs George the Trophy-bearer, 

Demetrios the Myrrh-streaming, Theodore 

the Soldier, Theodore the General and Menas 

the Wonder-worker; of the hieromartyrs 

Ignatius the God-bearer of Antioch, 

Charalampos and Eleutherios; of the holy, 

glorious and great women martyrs Thekla, 

Barbara, Anastasia, Katherine, Kyriaki, 

Photini, Marina, Paraskeva and Irene; of the 

holy glorious and right-victorious martyrs; of 

our venerable and God-bearing fathers who 

shone in the ascetic life, especially Paisios of 

Athos; of Saint N., the patron and protector 

of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and 

Anna; of all those who of old have been 

well-pleasing to God, from Adam down to 

Joseph the Betrothed, of the prophets and 

اللهم،رَثَكَلآاللهاللهالشااااااااماس    َْ اَ بُر ُ الله ااااااااااااببَكَلآالله خَل،اصْاللهيرالله
الله اااااااااااااااااْ وَاللهالله ْْ فَ َْ َُ لآالله َُهرنفااارتا كَاللهبااارهريِماااةاالله دْاللهْااارهَماااَ َُفاّاااا
مَكَاللهالله اِ باغْاللهْل،اراللهمرَ نَُْااااااااْ ثَوذ ْ ساااااااا،، لآالله َهمساااااااايق،،َ اللهَلأ
اللهَهك ل،اييةااللهَهطيُرََ،االلهالله اَ َُهااااااااااااادَ،االلهَلإه ،،ادَتاارالله َْ الله َهغَااييةلآاللهباشَفرْرتا

ةااللهماَلله ةااللهَهبَاوهايااااي اللهَهكَريَّااللهاللهَُهااااادَئاماااااَ َهصاااااااااااااال،اااااما بُاّ وي،االله رْيََّ؛الله
مَةااللهالله  َهم قْ،ي؛ مَةااللهَهزردا ييةااللهَهم كَري مراُ اللهَهساااي اللهَهّ و،َتا لْبرتا بُاطا

راللهالله ااا، اللهيوِ اللهَهمَج،اادا اللهَهكَريَّااللهَهسااااااااااااااارناِّا َُهايبي،ا ؛الله اللهَهريْاااااااوهَْ، االلهَلأجْساااااااااااااااردا فَْ، ا ري اللهَهم شاااااااَ ْ، ا يساااااااَ َُهاّد، ب طْر َ اللهاللهاللهَهمَزْمَدَو؛الله
اللهَ ااااااااارئارا ف،َ اللهَهجَديبُوه َ،لآاللهُْ ري اللهَهم شاااااااااَ حا اللهاللههرُّْااااااااا  ريَ اللهبا  ح،ا

اللهاللهاللهاللهمَديح؛ اَ ااااار ؤَْ يسااااا،َ اللهم زَل،مياللهَهمَساااااْ ونَةالآالله آُبرئااراللهَهاّد،
يَوَ اللهالله غُريغو اَةااللهَهم زَييم،َ اللهبرْاااااااااااا،ل،وَ اللهَهكب،رلآالله َُ َهكَ
يساااااااااااااا،َ اللهالله د، آُباارئااااراللهَهّااا اللهَهفََّ؛الله راللهَهااَ هَباي،ا ااا، َِ يُو ةااللهاللهَهلاهوتيلآالله اََّاااااااَ بَطااااااار َهريِيَّاالله اااااااارالله َِ يُو َّ،رهَُّ،الله نَثَاااااااارْاااااااااااااا،وَ الله

اللهنيّوالله نُن،اراللهَهاّدي،ا اَيية؛الله َ اْدَ اللهنْااااااارقافَةااللهاللهَلإْاااااااْ ئي،ا  َُ اللهََ
تْريم،ثوَ لآاللهالله الله ّ  ا ب،ريااااادُوَاللهن ْااااااااااااااْ َُْااااااااااااااْ ةلآالله َهلي اياااااي م،رَالله
نُن،اراللهالله اللهَهزَجرئابا،، لآالله اللهَهخَمْ،ا وا اللهَهم د  ّ  ا يَوَ اللهن ْاااااااْ نُاكْار
ََفارئ،احاللهالله الله ي،ا اّد، َُه اااااااااااااا ولآالله اللهموْ اللهتيخوواللهبَطْرايَرْاَ ي،ا اّد، َه
دالله َُ ،َ اللهَهمج،ديَ اللهَهشااااااااااُّ َُهّديسااااااااااا َّل، ؛الله اللهنر ّ  ا اللهاللهن ْااااااااااْ اَ َ

دُيم،اريوَ اللهالله لآالله اللهَهيفرا َهلابا،ا جَ،وَ الله اللهجاااارُ اَ َهز يَماااار
ََ اللهالله ثُ،ودُ نُيلآالله َها،ر ََ الله ثُ،ودُ َهط،ااااامَلآالله الله َهم ييضا
يساااا،َ اللهالله َُهاّد، اللهَهزَجرئام؛الله اْ مُ،ارَ اللهَهصاااارنا اللهَهجَيْشلآالله قرئادا
اللهبارللهلآاللهخَرَهَمْبوَ اللهالله حا ،وَ اللهَهم اَوَ اااااااااااااا،ا اللهلغْاار ا اَ دَ اَُ َهشااااااااااااااُّ

اللهتاَلله اللهَهزَييماارتا ُ،اادَتا َُهشااااااااااااااي ّْلالآاللهنَرْباارََ،لآاللهاللهإُهافْث،ريو ؛الله
يَاارلآاللهالله يارلآاللهَّارتْرياارلآاللهَّ،ريار يلآاللهفوت،ايلآاللهمار طارْااااااااااااااا ننَسااااااااااااااْ
اللهالله اَ دَ َُ يساااااااا،َ اللهَهمَج،ديَ اللهَهشااااااااُّ َُهاّد، آُيري ؛الله ََْاااااااا يفرلآالله بر
ق،َ اللهبرللهالله اللهَهم اَوَ اااااااااااااا،ا آُبرئااراللهَلأنرَاَ ؛الله اََ ه،اّ،َ اللهبرهيَفَرا ؛اللهاللهَهم 

اللهالله َُهّد،ي،ا يلآالله ااااااااااا ،وَ اللهَ ث وْ اللهبريايسااااااااااا ي،ا ةًاللهَهاّد، خَُرصااااااااااَ
اللههاَلله اْ يي ة؛اللهالله)فلاو(الله اااااااَ ْاااااااَ ةااللهَهم َّدي هااللهَهكَايساااااااَ اللهاللهاُلله ا ْ، ا يساااااااَ َهاّد،ا

ايةَ؛الله اللهيوَ يََّاللهَُِ اَ اللهَلإه اللهجَديااللهَهمسايحا يَّْ، ا ميعِ  جو      َهصاد،ا
الذيَ: أرْضَوا اَلله مِْ: آدَمَ حَتَّى يوسُفَ خَطيبِ مَريمَ؛ 



 23 

prophetesses, especially of Daniel the 

prophet and the three holy youths, whose 

memory we celebrate today, and of all Thy 

saints, we beseech Thee, O most merciful 

Lord, hearken unto the petitions of us sinners 

who make our supplications unto Thee, and 

have mercy upon us. 

، والفِتْيَةِ  ةل دانيالَ النبِي  والأنْبِياءِ والنَبِيَّاتِ، وخاصاااااااَّ
يسااايَ:، اللهاللهاللهالله،َه يَ اللهن  يَّ اللهتَْ  رََه َّاللهَهَ،وْ اَلله الثَلاثَةِ القِدِ  اْ جَُمي

مَةالآاللهالله ِْ اللهَهري اللهَهجييح  ُِّ ريع اللهلهيكَاللهنيُُّراللهَهري يسااااااااااايكَلآاللهنَاَضاااااااااااَ قاد،
مْارالله َِ ََُْ اللهَهخَطَ َ،اللهَهطرهاب،َ اللهلهيكَالله مْاللههَاراللهنَقْ   اَجا ْْ الله.فَر

Choir: Lord, have mercy. (twelve times)  الله)الله  :اللهالمرتل.َّْ َِ َْ اللهَ ُِّ  مرَت(اللهاللهالله12يراللهَ
Priest: Through the mercies and 

compassions and love for mankind of Thine 

Only-begotten Son, with Whom Thou art 

blessed, together with Thine all-holy, and 

good, and life-giving Spirit: now and ever, 

and unto ages of ages. 

اللهاللهالكان:    اَ ُمَقَبياا الله ،دا َهوِ َنْااكَالله الله ََُنَفرتا الله مَةا ِْ نارَ
اللهالله كَاللهَهك ل،اي،ا اِ َُ الله َْ َ اللهُمَ اللهمَزَ اَلله ََ بر لآاللهَه االلهننتَاللهم  هاالْابَشرا
إُهىاللهالله الله َُو  ن الله حي  َُّ َ وَالله َُهم قْ،يلآالله الله َهصرهاحا َ الله  ْ ق دْ

اللهَهدَهري .الله  دَهْرا

Choir: Amen. 

 
 :اللهآم، .اللهالمرتل 

KONTAKION AND OIKOS FOR 

FOREFEAST OF THE NATIVITY 

(Plain Reading) 
 )قراءة(  عيدِ الميلاد  قْدِمَةِ تَ القِنْداق والبيت لِ 

O Bethlehem, rejoice; Ephratha, make thou 

ready; for in her womb the Ewe-lamb doth 

bear the Great Shepherd, and lo, she now 

urgently maketh haste to give birth to Him. On 

beholding Him, the righteous God-bearing 

Fathers all rejoice, and with the shepherds sing 

hymns of praise of the Virgin that nursed a 

child. 

اللهاللهاَلله االلهيراللهنفْرَثرلآاللهفَُراللهلوي د، اَزا ْْ َُ فْرَِياللهيراللهنَْ،تَاللههَقَّْ لآالله
شرهراللهَهريالله َِ لَةَاللهفيالله ياللهَهزَييَّلآاللهتَ تياللهاللهَهايزْجَةَاللهَهقرما َْ

برللهالآاللهاللهاللهاللهلآاللههااَلادَه الله قووَالله اَوَ ،ا َهم  الله  َ َ بر نَيَرَه الله رالله هَم، َه االله
اللهم سَب،االله جوَ َُ زَة.اللهَنْاَ اللهَهم رْرا ََ ََ اللهَهرُّْر،االلهَهزَْ  َْ اللهق،َ اللهمَ

Beholding the splendor of thy conception 

shining out, O Virgin, Abraham the friend of 

God, the celebrated Isaac, Jacob and all the 

divinely gathered choir of the Saints rejoice, 

and they have brought creation to meet thee 

with words of jubilation. For thou art the 

cause of joy for all, who didst conceive in thy 

womb Him that was seen of old in Babylon 

and past all understanding preserved the 

Children unburnt, when they were unjustly 

cast into the furnace. Wherefore, they sing 

unto Him Who was seen in the hands of the 

young Maiden, and they praise the Virgin that 

nursed a child. 

 

 

قََِّاللهَهدَئاََّاللهالله ْْ َُ اُلآالله اللهلنْرَهيََّاللهخَل،حَالله لآاللهلوي نييا ُراللهَهبَاول 
يس،َ اللهالله اّد،ا َه الله مَصَ ،ا الله ُْرئارا الله َِ يَزّْو الله َْ مَ لآالله ْ را َه ،ا

يََ اللهما الله زرًاللهاللهاللهاللهَهم خْار ر ا اْلله اَ اللهم،لادا ََ اللهنَُر ريَاوَ راْلله اُلآاللههم،
اللهالله َهفَرَ ا الله لا ب قْوَ الله ااْ برهاكا ْْ َهخَليّةَالله  الله موَ قُدي لآالله جوَ َُ َنْاَ
لآاللهلذْاللهقَدْاللهالله ليةًاللههالْفَرَ ا اْ الله اْ اللههالْجَمي رْتا َُ اللهظَ َُلآاللهلأنيكا ر َُهسُّ
برنحَلآاللهالله فيالله قَديمرًالله دَالله َه االله وها الله اَ شر َِ فيالله الله مَلْتا َِ

َه يَ الله  راالله َهفااْيَةَالله فاَ الله َِ ظ لْمرًلآاللهاللهُ الله َلأتووا فيالله الله ِوَ
ح.اللهفَلا هاكَاللهالله ّْ َْ الله حي اللهَّ  لآاللهبمراللهيَفوق  اارَق  ِْ اللهَ ْرهام،َ اللهباغَْ،را
دَاللهمَقْموً اللهْلىاللهيَدَااللهفَار، لآاللهالله وها اللههالي االله   اللهبرهاَشرئادا تيلوَ ََ

زَة.الله سَب،اق،َ اللهَهبَاولَاللهَهم رْرا اللهم 
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THE SYNAXARION (Plain Reading)  قراءةالسِنْكسار(( 

On December 22 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the Great-martyr 

Anastasia the deliverer from potions, and her teacher, the Martyr Chrysogonos. 

On this day, the Sunday before the Nativity of Christ, we have been enjoined by our holy 

and God-bearing Fathers to make commemoration of all them that from the beginning of time 

have been well-pleasing unto God, from Adam even unto Joseph the Betrothed of the Most Holy 

Theotokos, according to genealogy, as Luke the Evangelist hath recounted historically; and 

likewise for the Prophets and Prophetesses, especially of Daniel the Prophet and the three holy 

youths. 

It is also known as the Sunday of the Holy Genealogy. We remember the afore 

mentioned names, those in the Old Testament who were related to Christ by blood, and those 

who spoke of His Birth as a man. In the Divine Liturgy, we shall read of Jesus Christ’s lineage 

from the Gospel of Saint Matthew. In this way, the Church shows us that Christ truly became 

a man, taking on human nature. He was not a ghost, an apparition, a myth, a distant imagined 

god, or the abstract god of philosophers; such a god does not have a family tree. Our God is 

the God of Abraham, Isaac and Jacob. He has flesh and blood, human ancestors—many of 

whom sinned greatly, but like David, also repented greatly. Yet, all of these righteous ones in 

every age had been well-pleasing to God because they loved Him. By taking on human nature, 

the Son of God became like us in all ways, in flesh and blood, in mind and soul, and in heart 

and will. He differed from us in only one way: He could not sin. Since we know that Christ’s 

human nature remained sinless, He is also fully divine, and He shows us the way in which we 

can avoid sin, and so improve and transform our human nature. 

By their intercessions, O Christ God, have mercy upon us and save us. Amen. 

 

KATAVASIAE OF THE FIRST CANON 

OF CHRIST’S NATIVITY IN TONE 

ONE 
 المِيلَاد باللحِْ: الأولالقَانونِ الأولِ كَطافاسيات 

Ode 1 (1). Christ is born, give ye glory. 

Christ is come from Heaven, receive ye Him. 

Christ is on earth, be ye exalted. Sing unto the 

Lord all the earth and sing praises in 

gladness, O ye peoples; for He hath been 

glorified. 

اللهنتىاللهاللهالله(.1)  1الأودية   هُ لآاللهَهمَساايح  د هادَاللهفَمَج،ا اللهُ  َهمَساايح 
اللهماالله اَّبال وه لآاللهَهمَساااااااايح اللهْلىاللهَلأَْضا اللهفرْااااااااْ َُتا مر َ اللهَهسااااااااي

يُااااارالله َّلُُّاااااارلآالله الله َلأَْض  نييا ُاااااارالله الله ِ،ا هالْري ت،الايالله ََ تَفازوَلآالله فااااارَْ
د. َ اللهقَدْاللهتَمَجي اللهلأني ب،اقوه اللهبرنْااُرح  َْ الله  ِ زو الله  

Ode 3 (1). To the Son Who was begotten of 

the Father before the ages without change, 

and in these last days was without seed made 

flesh of the Virgin, to Christ our God let us 

cry aloud: Thou Who hast raised up our horn, 

holy art Thou, O Lord. 

ماَ اللهاللهاللهالله(.1)  3الأودية   الله َهمَوْهودا الله َ ن ا نَقْوَالله هااَصْر خْالله
ه االلهالله اَلله اَ لإه اَلله همَسيحا ااقرهَة لآاَلله ْْ اَلله اللهنادُوا هواَ هدُّ اللهقَبْحَاَلله اِ  َ
اللههرتاف، :الله اللهزََْع  اللهباغَْ،را هباولا َ اَلله اةااللهما لأزْما اَلله را دَاللهفياللهآخا تَجَسي

اللهننْتَاللهيراللهََِ. َْالله  نَاَرلآاللهقد،ُ الله فَ  يراللهمَْ اللهََ
Ode 4 (1). Rod of the root of Jesse, and 

flower that blossomed from his stem, O 

Christ, Thou hast sprung from the Virgin; 

from the mountain densely overshadowed 

دْاللهخَرَحَاللهاللهالله(.1)  4الأودية   لآاللههََّ بيح  اللهَهم سااااااااَ نيُُّراللهَهمَساااااااايح 
اللهزَهْرًَ،اللهماْ اللهالله َ اللهقَدْاللهنَبَتي اْ مُا ىلآالله اللهيَسااااااي حا اللهماْ اللهنصااااااْ قَضاااااا،مالله
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hast Thou come, O Praised One, made flesh 

of her that knew not wedlock. O Thou Who 

art immateriate and God, glory to Thy power, 

O Lord. 

،وهىلآالله َُ اللهَه َْ ا َ اللهَهم اَييه الله اُراللهَلإها لآاللهنيُّ ح  دْغاا اللهما  اللهم يَلايح  ح  جَباَ
لًالآالله اللهَهاياللههََّْاللهتَزْرافْاللهََج  َ اللهَهبَاولا دًَاللهما فا تَ،اْتَاللهم اَجَساااااااااااااا،ا

تَاكَاللهيراللهََِ. دْ اللههاّ  الله فرهمَجْد 
Ode 5 (1). Since Thou art the God of peace 

and the Father of mercies, Thou hast sent 

unto us Thine Angel of Great Counsel, 

granting us peace. Wherefore, having been 

guided to the light of divine knowledge, and 

watching by night, we glorify Thee, O Friend 

of man. 

َ الله.الله(1) 5الأودية   رلآاللهبامراللهننيكَاللهله اللهَهبَشااااااااااَ نيُُّراللهَهم قامُّ
ْاااااولَاللهََنْياكَالله لْتَاللههَاراللهََ ْاااااَ دْاللهنَْ َّْلآاللهفََّ اِ اللهَهمَرَ  ِ نُ لا االله َهساااااي
هَْااَدَيْااراللهالله الله دا هُاا َاللهلذْاللهقاَ كَلآالله لاماَ اللهمارناقارًاللهليا،رناراللهْااااااااااااااَ َهزَييَّلآا
الله َهل،ااااااحا َ الله ما الله هاج  دي نااااااَ الله فَاَقْ   ةلآالله يااااااي اُ َلإه ةاالله َهمَزْرافااااااَ الله هااواَ

ديَ اللههَك. الله م مَج،ا
Ode 6 (1). The sea-monster spat forth Jonah 

as it had received him like a babe from the 

womb; while the Word, having dwelt in the 

Virgin and taken flesh, came forth from her 

yet kept her incorrupt. For being Himself not 

subject to corruption, He preserved His 

Mother free from harm. 

َ فَاللهماْ اللهالله.(1)  6الأوديااة   دْاللهقاااَ اللهقاااَ اللهَهقوتَاللهَهبَقْرااي لوي
نُم،راللهالله اْرهامرًاللهنَي،رَاللهَهجَا، لآالله َ الله بيلَ اللهيونرولآاللهََّمراللهتََّ اَ شارئا ِْ ن
هادَالله دًَلآاللهُ  اُْراللهجَساااااااَ َُتيخََ اللهما الله اللهفياللهَهبَاولا حي َِ َهكَلامَة اللهفَلَميرالله
فاَ الله َِ ااقرهَةاللهلآاللهُ َ اللهَْاْ هََُّْاللهتَلْقَّْ الله اللهفَسارد  ِرفايرًاللهلي،رهراللهنادُوا

َ اللهناالله اللهمَضَري،.َُهادَتَ الله دُوا
Ode 7 (1). Scorning the impious decree, the 

Children brought up in godliness feared not 

the threat of fire, but standing in the midst of 

the flames, they chanted: O God of our 

Fathers, blessed art Thou. 

مَزرًاللهْلىاللهاللهاللهالله(.1)  7ية  الأود  َُالله نَش  قَدْالله لذْالله َهفااْيَةَالله الله لوي
لآاللههََّْاللهيَجْيَْوَاللهماْ اللهالله دا اللهَهم لْقا يََ اللهب مْرا بردَ،الآاللهم يْدَ اللهَهبا سْ ا  ِ
فياللهالله قرئمووَالله هُ َّْالله ي رتا،لووَالله َّرنوَالله َّْالله  ُ هكااي َهارَلآالله الله َُْ،دا

ََاللهآبرئاار.الله اللهننْتَاللهيراللهله اَلله :اللهم برََ اللهَهلُ،ما طا َْ الله َُ
We praise, we bless, and we worship the 

Lord.  

Ode 8 (1). The furnace moist with dew was 

the image and figure of a wonder past nature; 

for it burned not the Youths whom it had 

received, even as the fire of the Godhead 

consumed not the Virgin’s womb into which 

it had descended. Wherefore in praise let us 

sing: Let all creation bless the Lord, and 

supremely exalt Him unto all the ages. 

نَُسج د اللههلرِ، َ الله نُ براَ  .  ن سب،اح الله

ََّاللهالله(.1) 8الأودية   ْاااااااْ اللهََ ََ وي اللهقَدْاللهصاااااااَ اللهَلأتووَاللهَهاَداي لوي
اللهَهفااْياَةَاللهَها يَ اللهالله َ اللههََّْاللهي قْراقا اللهَهطبيزاةا.اللهلأناي اللهَهفارئِّا ما َهزَجاَ
اللههََّْاللهت قْراقْاللهنيْضااااااااااااااااارًاللهالله اللهَهلاهوتا اللهنااارََ َّْلآاللهَّماااراللهنوي  ُ بيلَ تََّ
ب،احْاللهالله .اللهها هاكَاللهفَلْا سااااااااااااَ اَ ليتْاللهفي َِ اللهَه االله اَوْدَعَاللهَهبَاولا م سااااااااااااْ

قُارئل، :اللههاالله لآاللهاللهم اَرَنا،م،َ الله راهاراللهَهرِ، ة اللهباا ْااااااااااااااْ اَّ اللهَهخَلي اَ اَ ا بار
. فْزَةًاللهمَدىاللهَهدهوَ الله هُْاَيادْه اللهاَ

Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light let us honor and magnify in song. 
نكر،ا  اللهاللهاللهالشماس  الله برهاسرنيحا الله َهاواَ نُ ،االله الله اَ َلإه هوَهدَ،االله
م، .الله  م زَي،ا

MAGNIFICATIONS IN TONE ONE  ل  تَعْظيمات باللحِ: الأوَّ
My soul doth magnify the Lord, and my spirit 

hath rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, 

and more glorious beyond compare than the 

ُِياللهبرللهااللهم خَل،اصي. ج اللهَ اُ تَُبْاَ لآالله يِ َّ اللهنَفسياللهَهري اللهت زَي،ا
ْ اللهمَجْدًَاللهاللهاللهاللازمة  فَ َْ نُ بُيَّالآالله هشرَ َ اَلله يراللهمَْ اللههياللهن رَ  اللهما
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Seraphim, thou who without corruption didst 

bear God the Word, and art truly Theotokos, 

we magnify thee. 

هَدَتْالله اللهَُ اللهفَسرد  ََفيَّلآاللهَهاياللهماْ اللهدُوا اللهماَ اللهَهسر اللهقاير   باغَ،را
َّ.الله اللهن زي،ا اَ اللهلير اَ َُهد، اللهَلإه الله رًاللهننيكا ،ّ َِ اللهَ لامَةَاللهُلآالله

For He hath regarded the lowliness of His 

handmaiden; for behold from henceforth all 

generations shall call me blessed.  (Refrain) 

ب اياللهالله لآاللهفَُراللهم اْ  اللهَ وَاللهت طَو،ا اَ اللهنمَاا اْ َ اللهنَيَرَاللهلهىاللهتَوَراااا  لأني
ْ اللهَلأجيرل.الله الله()اللازمةجمي

For He that is mighty hath magnified me, and 

holy is His Name; and His mercy is on them 

that fear Him, throughout all generations.  

(Refrain) 

َ لآالله ما  اللهَْااااااااااااااْ دُُّ الله قُا  يارئاََّالله َْ َْاللهنيالله اَ ديرَاللهصااااااااااااااَ اللهَهّاَ لأوي
َ .الله اللههل يَ اللهيَايّونَ اللهفَج،ح  َ اللهلهىاللهج،ح  مَا  ِْ الله)اللازمة(ََُ

He hath showed strength with His arm; He 

hath scattered the proud in the imagination of 

their hearts. (Refrain)  

َّ.الله اُ اللهق لوبا هْ ا ايتَاللهَهم اَكَب،اريَ اللهن ا هالآاللهَُ اَ دا اْ ي،ًَاللهباسار اْ الله َْ اَ صاَ
الله)اللازمة(

He hath put down the mighty from their seat, 

and hath exalted the humble and meek. He 

hath filled the empty with good things, and 

the rich hath He sent empty away. (Refrain) 

اللهَهم اَوَرااااااااز،َ لآاللهالله َْ فَ ََُ اللهَهكَرَْاااااااايالله َْ ا يََ الله اَدا ّْ طياللهَهم  َِ
َّاللهالله  ُ لَ ْااااااااااااااَ نَْ الله  َ َُلأغْااياااااار لآالله َهخَْ،رَتا َ الله ما ياااااارعَالله َهجا مَلَأالله

الله()اللازمةفراَغ، .الله
He remembering His mercy hath helped His 

servant Israel, as He promised to our 

forefathers, Abraham and his seed forever.  

(Refrain) 

َ لآاللهَّمراللهقرلَالله برئااراللهالله مَاَ ِْ دَاللهلْاااارَئ،حَاللهفَاره اللهها،ْ   رَاللهََ َْضااااَ
اللهلهىاللهَلأند. اَ نَُسْلا الله)اللازمة( لنْرهَيََّالله

Ode 9 (1). Magnify, O my soul, her that is 

more honorable and more glorious than the 

hosts on high. 

A strange and marvelous mystery do I 

behold; the cave is a heaven; the Virgin a 

cherubic throne; the manger a space wherein 

Christ God the Uncontainable One hath 

reclined. Him do we praise and magnify. 

يَاللهنََ رَ  اللهاللهالله(.1)  9الأودياة  مياللهياراللهنفسااااااااااااااياللهمَْ اللهها ْي،ا
اللهَهز لْويية. َ اللهَلأجْاردا ْ اللهمجْدَاللهما َْفَ نُ ََالله اللهقَدْ

اللهالله ًَ مر اَغْرَبرًلآاللهَهمَغرَََ،اللهْاااااَ َْج،برًاللهم ساااااْ ر،ًَالله اللهْاااااا لنياياللهن ااااارهاد 
ريفرًلآالله دَاللهمَقَلا الله ااااااَ َُ ْ َُهما بُيمي،رًلآالله رْ اااااارًالله اااااارَ َْ َُهبَاولَالله
اللهفياللهالله اللهَهمَوْْااااااااااوعا َ لآاللهغَْ،ر  اللهَلإه اللهَهمَساااااااااايح  اَ َه االلهَتيكََ اللهفي

َ اللهم زَي،م، . لآاللهفَلْا سَب،اقْ  مَكرو 
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Deacon: Again and again, in peace, let us 

pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-

holy, immaculate, most blessed and glorious 

Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, 

اللهنَطْل مالشماس اِ، نُيْضرًاللهباسَلا  اللهلهىاللهَهري الله.:اللهنيْضرًالله
َّاْللهالجوق  َِ َْ اللهَ الله.:اللهيراللهَُِّ

ُ اللهالشماس يرالله فَيْارالله ِْ َُ َّْالله َِ َْ َُ خَلا،صْالله َُ دْالله ْْض  ن  :الله
الله.نااازْمَااك
َّاْللهالجوق  َِ َْ اللهَ الله.:اللهيراللهَُِّ

هالشماس رََ،لآاَلله هطرها هَّدَْةالآاَلله هك ل،اييةَاَلله َّْرانراَلله ةَالله:اللهبزدَاللهذا فرئاَّ
اللهَهدَئامَةَاللهَهبَاوهييةاالله اَ َُهادَ،اللهَلإه ،،ادَتَارالله َْ اللهَهمَج،د،لآالله َهبَرَ رتا
اراللهالله بَُزْض  ننْف سَارالله عْالله هااودا يس، لآالله َهاّد،ا الله اْ جَمي َْالله مَ مَرْيَََّالله
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with all the saints, let us commend ourselves 

and each other and all our life unto Christ our 

God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise 

Thee, and unto Thee do they ascribe glory: to 

the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهَلإهَ يرتااراللههالْمَسيحا َِ الله َّ حي الله.بَزْضرًاللهَُ
الله.:اللههكَاللهيراللهََِالجوق 

هَُكَاللهالله الكان:  لآالله َُتا مر اللهَهسي اللهق و،َتا اللهَّ حُّ اللهت سَب،اح  ََ لأنيَاللهلي،ر
هّ د  لآاَلله وَالله اَلله   ُ َُهر، الله َُلإن   الله  ِ همَجْدَاللهنيُُّراَلله  لووَاَلله ي رْاْ

هَري  اللهَهد إُهىاللهدهْرا الله َُو  اللهن  .َّحي
 .:اللهآم، الجوق 

Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His 

footstool, for He is holy. 

ار.الله  ُ اللهله ُِّ اللهه وَاللهَهري  (اللهثلاثراًلله)ق د،ُ الله

اللهالله لأوي اَلآالله قَدَمَيْ الله ئا هامَوْ ا َُالله د ج  ْْ َُ لهُارلآالله الله يِ َهري فَزوَالله لَْ
اللههو.الله اراللهق د،ُ الله َُ اللهله يِ اللهَهري

THE FOURTH EOTHINON 

EXAPOSTEILARION IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee **) 
اللهإكسابوستيلاري الإيوثينا الرابعة باللحِ: الثاني 

In flashing light of virtues clad, * let us 

behold the young men * who, at that tomb 

that beareth life, * appeared in flashing 

raiment * unto the myrrh-bearing women * 

who bowed their faces earthward; * and let us 

be instructed of * the arising of Heaven’s * 

Master and Lord * and with Peter run to Life 

in the Lord’s tomb; * and wond’ring at that 

which was wrought, * let us remain to see 

Christ. 

اللهَهر،اجرلَاللهَهوَقاف،َ اللهالله نُ شرهادا لآالله هااَاَلَأْلَأاللهم شْراق،َ اللهبرهفَضرئاحا
الله هقَيرَ،لآاللههاقرمالاتا اَلله هوهَاما اَلله بْرا هَّ حَاَلله زَة اللهدَخا بامَلاباَ،الله ما
هُْاَاَزَليَّْالله لآالله ضَا َلأ لهىالله الله ُ  ي ُ جوهَ الله َهْم طراقرتا الله َهط،ما
بْراالله َْاللهب طْر َ اللهلهىاللهَهَّ اَعْاللهمَ هُْاسر لآالله اَ اللهَهسمر ،،ادا َْ لآاللهقايرمةَالله

َهمَسيحَاللهالله هاا زرياَ الله رْالله نَُاْاَيا لآالله َهقرداثا َ الله ما مْالله نَُاَزَجي
اللهَهقير،.

THE EXAPOSTEILARION FOR 

SUNDAY BEFORE NATIVITY IN 

TONE TWO 

(**Upon that Mount in Galilee**) 

لأحدِ الذي قبلَ عيدِ الميلاد الإكْسابوسْتيلاري ل
اللهباللحِ: الثاني 

By faith, the Fathers ere the Law * shone 

bright as stars beforehand, * those foremost 

of the Patriarchs, * great Abraham and Isaac, 

* and the illustrious Jacob; * for from them, 

all the Prophets * and all the just were set 

afire * like lamps blazing with splendor; * 

and by the rays * of their hallowed prophecies 

they enlightened * the whole creation, which 

had been * shrouded with heavy darkness. 

 

 

حَاللهالله اللهَهاي يَ اللهقَباْ ََ َُ باَر الله اَ اللهَ باَر اَ ر ؤَْاااااااااااااااَ  َ مايالله اَّاَد،ا اللهم  لوي
ثاااْحَاللهالله اللهما روا اَلْأها،ا،َ اللهبااارلإيماااَ اللهم  وَ  ّ بَ لآاللهْاااااااااااااااَ ةا ريزاااَ َهشاااااااااااااااَ
الله لآاللهلأوي َِ ّ و يَُزْ قََِّالله إُْاااااااااااْ ااياللهلنْرََهيََّالله ْْ لآاللهن َهكَوََ اما
َّْلآاللهالله  ُ اْ َُاللهما  َ اَر اَ اللهَْاااااْ لآاللهقَدا َْ اّ،َ اللهنجْمَ ي د،ا َُهصااااا،ا الله ََ يَر َلأنْبا

َّْاللهالله  ُ اللهاللهبامَراللهنني ةا زي َُاللهبَ  ااااااااااا  َ نُنَر ،َ،ةاللهلآالله اللهم ضااااااااااا رنايح  مَصااااااااااَ
راهَر.الله ْْ يْلامَةَاللهبَ  ةَاللهَهم  وَقيرَ،االلهَهخَلايَّ َّااللهَهم  اُ تا اللهن ب وي
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EXAPOSTEILARION FOR 

FOREFEAST OF THE NATIVITY IN 

TONE TWO (**Upon that Mount of 

Galilee**) 

 تَقْدِمَةِ عيدِ الميلاد الإكْسابوسْتيلاري ل
اللهباللحِ: الثاني 

Be glad, O little Bethlehem; * Ephratha, 

make thou ready; * the Theotokos now doth 

come * unto the cave and manger * to bring 

forth God past all telling. * O myst’ry dread 

and awesome! * this great, divine Nativity, * 

whose glad forefeast is kept by * the 

Patriarchs * Abraham and Isaac and godly 

Jacob, * and all the Prophets joyously, * with 

Angels and us mortals. 

اللهاللهلالله الآاللهلأوي د،ا اَزا ْْ اللهيَراللهنفْرََثَراللهَ نُنْتا الله ياللهيراللهنَْ،تَاللههَقَّْ  اِ فْرَ
ََاللهالله لآاللههااَلادَاللهَلإهَ دا َُ  ْ َُهما ََ،االله اللهتَْ تاياللهلهىاللهَهمَغَر اَ َهادََ،اللهَلإهَ َُ
لآاللهالله ،م  ََها الله ر،  اْ ْ الله َ اللهما لآاللهفَيَراللههَ اللهَهوَصْ ا اللهغَرماضَةا باقَرل 
اللهالله  ِ ّ و يَزْ َُ الله قَِّ  ْْ إُ لنْرََهيَّ الله َ وَالله الله يَسْباِّ  َهي االله الله ْر،ا

اللهاللهاُلله َْ م الله َُهبَشَر  ََّرفيةًالله الله اَ َُلأنْبايَر الله اَ َ بَر الله  َ ر َْ ؤَ  َ
جَة.الله ُْ اللهنابَ ي،ا اُ اللهَلإهَ ها ،لادا اللهفَي زَ،،ادُوَاللههاما اللهَهمَلائاكَةا

AINOI (PRAISES) IN TONE ONE  ل اللهالإينوس باللح: الأوَّ
Let everything that hath breath praise the 

Lord. Praise ye the Lord from the heavens; 

praise Him in the heights. To Thee, O God, is 

due our song. 

لآاللهالله َُتا مر هسي َ اَلله اللهما يِ هري ب،اقوَاَلله َْ هريِ.الله اَلله اللهنَسَمَة اللهفلْا سَب،احا   حُّ
ب،اقوه اللهفياللهَلأْرهيلآالله اللهيراللهَُْ اللهَهايسبيح  الله.لأنَاللههَكَاللهيَل،ِّ 

Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, 

all His hosts. To Thee, O God, is due our 

song. 

اَلآالله ب،اقوه اللهيراللهْااااارئارَاللهق و،َتا اَلآاللهْاااااَ َْاللهملائاكَاا ب،اقوه اللهيراللهجَمي ْاااااَ
اللهيراللهُ. اللهَهايسْبيح   لأنَاللههكَاللهيَل،ِّ 

For the Resurrection in Tone One  ل اللهللقيامة باللح: الأوَّ
Verse 1. This glory shall be to all His saints. 

We praise, O Christ, Thy saving Passion and 

glorify Thy Resurrection. 

.الله.1 استيخ: اللهننرَْاَها اْ اللههاجمي  ه َاللهَهمَجْد اللهيكَوو 
اللهآ ماَلله ب،اح  اللهن سااااااااااَ اللهاللهنيُُّراللهَهمَساااااااااايح  د  نُ مَج،ا ييةَلآالله كَاللهَهخَلاصااااااااااا

اللهقايرمَاَك.
Verse 2. Praise God in His sanctuary; praise 

Him in the firmament of His power. 

O Thou Who didst endure the Cross and 

abolish Death and didst rise again from the 

dead: give peace to our life, O Lord, for Thou 

only art almighty. 

ب،اقوه اللهفياللهالله.  2اساااتيخ:   لآاللهْاااااَ د،يساااااياَ ب،اقوَاللهُاللهفياللهقا ْاااااَ
اَالله تا اللهق وي الله.فَلَكا

حَاللهالله نُبْطاَ ل،امَالله حَاللهَهصااااااااااااااي اَماَ ِْ اللهَ قُارَ اللهماْ اللهاللهياراللهمَ ا َهمَوْتَلآالله
الله ََ دَ ِْ لآاللهبامراللهننيكَاللهَُ ُِّ يرتَاراللهيراللهََ َِ ل،اَّْالله لآاللهْااااااااااَ اللهَلأمْوَتا ن، ا

اللهَ قْاادََ. الله  ل،ايُّ
Verse 3. Praise Him for His mighty acts; 

praise Him according to His excellent 

greatness. 

O Thou Who didst despoil hades and raise 

man again from the dead by Thy 

Resurrection, O Christ, make us worthy with 

pure hearts to praise and glorify Thee. 

ب،اقوه اللهنَي،رَاللهاللهالله.3اسااااتيخ:   لآاللهْااااااَ اَ تََا ّْدَ ب،اقوه اللهْلىاللهمَ ْااااااَ
اَالله َْيَماَا  .َ ثْر،االله

نُقرَ اللهالله بَىاللهَهجَقيََّاللهم ب،دًَلآالله لآاللهيراللهمَْ اللهْااااااااااااَ نيُُّراللهَهمَساااااااااااايح 
لآاللهنه،االله اَ اللهنَ ايية اللهاللهَلإنْساااااااااااروَاللهبا ايرمَاا  ِ لو با،قَكَاللهباّ  لْاراللهنوْاللهن ساااااااااااَ

دََ. اللهنُ مَج،ا
Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet; praise Him with the psaltery and 
الله.  4استيخ:   يْمراَ َْب،اقوه اللهبرهما لآالله اللهَهبوقا لَقْ ا َْب،اقوه اللهنا
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harp. 

Glorifying Thy divine condescension, we 

praise Thee, O Christ, for Thou wast born of 

a Virgin yet wast not separated from the 

Father. Thou didst suffer as man and of Thine 

own free will endured the Cross, and Thou 

didst rise again from the tomb going forth as 

from a bridal chamber that Thou mightest 

save the world. O Lord, glory to Thee. 

  .الله،َُهّ،ثراََلله
ديَ اللهتَارز هَكَاللهَهلائَِّالله كَاللهم مَج،ا ب،اق  لآاللهلن،راللهن ساااااااَ نيُُّراللهَهمَسااااااايح 
ْ اللهالله َْ حْالله هََُّْاللهيَاْفَصاااااااااااااااا لآالله اَ ََ  ْ َ اللهَهزااَ دَاللهما هااا باارللهالآاللهيااراللهمَْ اللهُ 
لْمَالله اَمَحَاللهَهصاااااااااي ِْ َُ لآالله تَُ هيََّاللهَّإنْسااااااااارو  لآالله اِ اللهَ  ِ ضاااااااااْ ا

َ اللهَهريالله َ اللهما َُنْبَزاااَ لآالله وْْااارًلآالله  َ دْ اَدًَاللهَّماااراللهماْ اللهخاااا َُ الله مْ،ا
اللههَك. اللهَهمَجْد  ُِّ  هاكَيْاللهي خَل،اصَاللهَهزرهَََّلآاللهيراللهََ

For the Sunday before the Nativity 

in Tone Five (**Rejoice**) 
 لأحدِ الذي قبلَ عيدِ الميلاد باللحِْ: الخامِس ل

Verse 5. Praise Him with the timbrel and 

dance; praise Him with stringed instruments 

and organs. 

Zion, thou sacred city of God, * lift up thy 

voice, proclaim to all the divinely-blest * 

memorial of the Fathers, while singing 

Abraham’s praise, * and with Isaac, honor 

Jacob great of fame. * For lo, now we 

magnify Judah, Levi, the Patriarchs, * and the 

great Moses, wondrous Aaron, and we 

acclaim * David, Samuel, and with them, 

Jesus of Navi. * As we strike up divine 

prefestal praises of Christ our God, * with 

hymns composed by divine grace, we also 

ask that we all may find * the bountiful 

goodness * of the Savior, Who bestoweth 

Great Mercy on the world. 

َْب،اقوه اللهاللهاللهالله.5  استيخ:  .الله َُهمَصرفا الله برهطبْحا َْب،اقوه الله
. رَِ اللهَهطي آُهةا الله تُراَ  برلأ

اُاللهاللهلالله ياَةَالله اللهمَدا َ،وو  ُْ ةًلآاللهنيَراللهصااااااااا يَّ َِ ا الله وْتَكا ياللهصااااااااَ فَزا َْ
ةًاللهالله لآاللهم كَر،اماَ ي،ا اُ اللهَلإهَ اَ ااَْ  اَراَاللهَ باَر زاااللهنا َُْ را يايةَلآالله اُ راللهاللهَلإهَ َُ لآاللهفَ ْ را َئاََّاللهَه ،ا اللهَهد، َِ ّ و قََِّلآاللهيَزْ إُْااااااااااْ اللهلنْرََهيََّالله َْ مَ
يََّاللهالله ىاللهَهزَيا اُالآاللهم وْاااااااااااااااَ  ُ وذََالله  ُ يَ الله َْ مَ الله  َّ لنياااااراللهن زَي،ا
وعَاللهالله دَاللهنايَشاااااااااااااا   ُ اللهدََ َْ اللهم نَُقْاَفااااح  ،ااامَلآالله ُوَاللهَهزَجا  َ هُاااَر
لآاللهالله ييةا اُ اللهَلإهَ رنايحا يزَرًاللهبرهايساااااَ م،َ اللهجَما م وئا،حَلآاللهنَرظا ُصاااااَ

يايالله اُ رًاللهلهَ بايقاَ لآاللهاللهتَساااااااااااااااْ يحا اللهَهمَسااااااااااااااا ،لادا اللهما ،ادا اْ الله ةا ماَ دا رًاللههااَّاْ
اللهالله َ اللهه وَاللهَهمَرناح  َ لآاللهلأني َِ لا يَ اللهنوْاللهنَاَرلَاللهصاااااااااَ د،ا اَما م ساااااااااْ

يْمَى.اللهاللهاللهالله مَةَاللهَهز  ِْ  َهزَرهَََّاللهَهري

Verse 6. Praise Him upon the loud cymbals; 

praise Him upon the high-sounding cymbals. 

Let everything that hath breath praise the 

Lord. 

Zion, thou sacred city of God * lift up thy 

voice, proclaim to all … (repeat above) 

ب،اقوه اللهالله .6اساااااتيخ:   لآاللهْاااااااَ اوحا اللهَهصاااااااُّ اغََمرتا ب،اقوه اللهنا ْاااااااَ
. ،ِ اللهَهري اللهفَلْا سَب،احا اللهنَسَمة  لآاللهَّحُّ ُْل،حا اللهَهاي اوحا  باص 
اللهالله َ،وو  ُْ ةًلآاللهنيَراللهصااااااااا يَّ َِ ا الله وْتَكا ياللهصااااااااَ فَزا َْ اُاللهاللهَ ياَةَالله مَدا

ييةاَلله اُ الله...الله)تزرد( َلإهَ
Verse 7. Blessed art Thou, O Lord, the God 

of our Fathers, and praised and glorified is 

Thy Name unto the ages. 

Come, O Elias, thou, who of old * drovest on 

high in a divine fiery chariot, * divinely-wise 

E1isseus, and Hezekiah the King, * with 

Josiah: do ye all exult for joy. * O hallowed 

and God-inspired twelve-fold band of the 

Prophets’ choir, * dance ye together on the 

Savior’s Nativity; * sing aloud with songs, 

اراللهالله.7استيخ:   اللهلهَاللهآبرئا ُِّ ََ يرالله ننْتَالله اللهالله ََ لآاللهمسبحاللهاللهاللهم بر
الله.مُمج،داللهاللهلْم كَاللهلهىاللهَلأنداالله

يُاَرالله يَايةالآالله يمارًلآاللهفياللهَهمَرَْ باَةااللهَهااير هَل َّياللهياراللهلياليايراللهَهم رْتَاّياللهقاَدا
وَاللهالله ج  اُ ييرلآاللهَنْاَ يُ و اااااااااااا يْقاييرالله َِ الله َْ َ اللهَهزَيْ االلهم ْ اللهَهم اََ ه،ا نَهايشاااااااااااَ

رَاللهمَزَرًلآاللهالله شاَ َْ اللهَ ثْاَيْالله اَ اللهَلأنْبايَر َّْاللهيراللهمَصاَ ي  ُ رْاللهمَزَ تَُبَر اَ
اللهالله ،االادا مااا الله ،ااااااادا ْااا فاايالله اُلآالله َ الله مااا ،ااَ الله مااا ُااَ لااْ َهااماا  ريااَ الله وَقااي َهااماا 



 30 

all ye righteous, and form a choir. * O ye all-

blessed Children who were granted the 

Spirit’s dew * to quench the flame of the 

furnace, make intercession in our 

behalf, * and boldly entreat Christ * that He 

graciously bestow His Great Mercy on our 

souls. 

يُراللهالله لآالله رئادا ت،ال وَاللهبرهايشاااَ ياّ،َ اللهََ د،ا َْاللهَهصااا،ا ي يَُراللهجَما لآالله َهم خَل،اصا
،اااامَاللهالله اُ هَ َُالله د َهااااي يَ اللهنخْمااااَ ةاالله بْطااااَ ة اللهَهك ل،ا، واللهَه ا راللهَهفاايااااَ نيُُّااااَ
لا،َ اللهلهىالله ْ اللهنجْلااَراللهم اَوَْاا،ا ل وَاللهما اُ لآاللهَنْاَ ُ ا اللهنااَدَىاللهَهرُّ َلأتُّووا

مَةَاللهَ ِْ اَراللهَهري اللهنوْاللهيَمْاَحَاللهن ف وَْ يحا  هز يْمَى.َهمَسا
Verse 8. For righteous art Thou in all which 

Thou hast done for us. 

Lo, now she hath appeared on the earth * who 

from all ages had been preached in the 

Prophets’ words, * the pure Virgin 

Theotokos, whom the revered and most 

wise * Patriarchs and righteous companies 

proclaim. * With them, woman’s majesty 

also danceth for joy today: * Sarah, Rebecca, 

Rachel, Hannah all form a choir * with wise 

Mariam, Moses’ sister most glorious. * And 

with the righteous women, all the ends of the 

world rejoice, * and all creation together doth 

render homage, because our God * is come to 

be born now * in the flesh, and to bestow His 

Great Mercy on the world. 

 

ارالله.8استيخ:  اللهمراللهفَزَلْتَاللهنا َْدْلاللهاللهفياللهَّح،ا الله.فإنيكَالله
لآاللهمَْ اللهالله اَ دَ، اللهَلإهاااَ َهاااا َُ الله اللهَهبَا ول  لَىاللهَلأَْضا َْ رَتْالله َُ دْاللهظَ هَّاااَ
اُْااالله َْ نَُخْبَرَالله لآالله اَ ر اللهَلأنْبايااَ َ قْوََلا اللهبااا هْرا راللهم اااْ  اللهَهاادي زَاللهناُااَ راللهالله  را

ياّ،َ اللهَهي يَ الله د،ا ََُهْط اللهَهصاااااااااااا،ا الله  َ كَمَر اللهَهق  اَ َ اللهَ بَر ر ؤَْااااااااااااَ  َ
الله َْ اللهم ،ح  اِ َََُ فَّْة الله رََ، اللهُاَ اللهْااَ اَ ر اللهَها،اسااَ َّْاللهجَمَرل   ُ اللهمَزَ ر  يَاَبَر ااَ
اللهالله ج  اُ اللهتَبْاَ ُ  ي مَُزَ ىلآالله ااااااااااااااَ اللهم وْ مَُرْيَََّاللهن خْتا ،ادَ،االله اايةَاللهَهمَجا َِ

راالله َ ْااااااااااااااْ ة اللهباا اَّ اللهَهخَلاي تَُقْاَفااح  رهََّاالله اللهَهزاَ رَ  ََاللهنَقْطاَ اللهَلإهاَ راللهلَأوي هاَ
ةَاللهالله ماااَ ِْ رهَََّاللهَهري يَُمْاَحَاللهَهزاااَ الله دا رهجَسااااااااااااااااَ دَاللهباااا ْ تاياللههاكَيْاللهي وهاااَ ياااَ

 َهز يْمَى.

DOXASTICON FOR SUNDAY BEFORE 

THE NATIVITY IN TONE EIGHT 
 لأحدِ الذي قبلَ عيدِ الميلاد باللحِْ: الثامِ:  لذُكصا 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit. 

The collection of the Law’s teachings maketh 

plain Christ's divine Nativity in the flesh 

through them that had preached of grace 

before the coming of the Law, since, by faith, 

they had transcended the Law. Wherefore, 

unto the souls held in Hades, did they foretell 

Thy Nativity which, through the 

Resurrection, was the cause of our 

deliverance from corruption. O Lord, glory 

be to Thee. 

 

ّ د  . اللهَه ُ ا َُهرُّ الله َُ نْ ا الله اِ  َهمَجْد اللههاب

اللهمَجْموعَاللهَهايالله اللهاللهلوي اللهاُ دََ،اللهَهمَساايحا ح  ييةااللهي ورااا ااا زرهيَّااللهَهارموْ
هُ َّْاللهقَبْحَاللهالله َُاللهبرهْاا،زْمَةاالله ر اللهَلإهَُييةَلآاللههالي يَ اللهب شاااااااااااا،ا دا برهْجَسااااااااااااَ
ريزَة.اللهالله اللهْلىاللهَهشااااااااي َّْاللهفرقوَاللهبرلإيمروا  ُ ريزَةالآاللهبامراللهنني َهشااااااااي
لآالله َ اللهَهفَسردا ليةًاللههالْاَجر،االلهما اْ اللهَهوا دََ،اللهَّرنَتْالله فَلا هاكَلآاللهبامراللهنوي

بَّوَ ةااللهفياللهاللهاللهاللهْااااااااااااااَ ااااااااااااااَ اللهَهمَقْبوْ كَاللههالْا فو ا َُاللهبا ايارمَااا فَكَرَز
اللههَك. اللهَهمَجْد  ُِّ اللهَهجَقيَّالآاللهنيُُّراللهَهري

THEOTOKION IN TONE EIGHT  :ِاللهالثامِ: والِديَّة باللح
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, 

هَري .اللهآم،  اللهَهد إُهىاللهدهرا الله َُو  اللهن َّحي الله.َ وَالله
اَاللهالله َلإهَ َُهادََ،الله يرالله لآالله َهبَرَ رتا الله ح،ا  َّ لىالله َْ َهفرئاَّة الله هايَالله الله نَنتا
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for through Him that was incarnate of thee is 

Hades despoiled, Adam is recalled from the 

dead, the curse is made void, Eve is set free, 

death is slain, and we are endowed with life. 

Wherefore, in hymns of praise, we cry aloud: 

Blessed art Thou, O Christ our God, Who is 

thus well pleased, glory to Thee. 

 

لآاللهالله اللهمااكا دا هم اَجَس،ا اَلله طَةا اْ باَ،تاللهناوَ هجَقيََّاللهقَداللهْ  اَلله َََلآاللهلَأوي َهزَ 
َنزَاََّتلآالله الله ََ و،َ َِ َُ بردَتلآالله َُهليزاَةَالله ثرنايَةًلآالله يَالله اْ د  َُآدََ الله
اللههرتاف، :اللهالله ،،ار.اللهفَلاَ هاكَاللهن سَب،اح  َِ اللهقَدالله نَق   َُهمَوتَاللهن م،تَلآاللهَُ

ارلآاللهيراللهمَ اللههَكَ اَلله  ُ اللهلهَ همَسيح  اللهنَنتَاللهنَيُُّراَلله اَلله اللهاللهاللهاللهم برََ همَجد  لآاَلله ري  ْ
اللههَك.الله

GREAT DOXOLOGY IN TONE EIGHT   الثامِ:  باللح:ِ الذوكصولوجيا الكُبرى 

Glory to thee, Who hast shown forth the light. 

Glory to God in the highest, and on earth 

peace, good will among men. 

لآالله َهزَلااَ َهمَجْد اللهللهااللهفيالله لآالله َهاوَ رَالله يراللهم ياُ هَكَالله الله َهمَجْد 
اللهَهمَسَر،،.الله فُياللهَها،ر ا لا  لآالله اللهَهسي اللهُْلىاللهَلأَْضا

We hymn Thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks unto 

Thee for Thy great glory. 

ماْ اللهالله الله ََ نَشْ  ر  لآالله ََ د  ن مَجا، هَكَالله الله د  نَسْج  كَلآالله اََّ  ن بر كَالله ن سَبا،ق 
اللهمَجْداَ. اللهْييَّااللهجَلالا اللهنجحا

O Lord King, heavenly God, Father 

almighty; O Lord, the only-begotten Son, 

Jesus Christ; and O Holy Spirit. 

اللهَهضااااارباط اللهالله  ِ َ لآاللهَ  لآاللهَلإه اُُّ مر لآاللهَهساااااي اللهَهمَلاك  ُِّ نيُُّراللهَهري
لآالله لآاللهيراللهيَسااااااوع اللهَهمَساااااايح  اللهَهوَِ،د  اللهَلإنْ   ُِّ .اللهنيُُّراللهَهري َهك ح،

اللهَهّ د  .   ُ اللهيُراللهنيُُّراللهَهر،
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world, have 

mercy on us, thou that takest away the sins of 

the world. 

َْالله ََفا لآاللهيرالله اِ اُاللهيراللهَنَ اللهَ  مَحَالله َِ َ لآاللهيرالله اللهَلإه ُِّ نيُُّراللهَهري
َْاللهخَطريراللهَهزرهََّ.الله ََفا مْارلآاللهيرالله َِ َْ اللهخط،،ةااللهَهزرهََّااللهَ

Receive our prayer, Thou that sittest at the 

right hand of the Father, and have mercy on 

us. 

الله اِ اللهَ  ْ اللهيم، ا َْ الله اااااراللهنيُُّااااراللهَهجاااارها،  َْ رُّ حْاللهتَضااااااااااااااَ تَّبااااي
مْار. َِ َْ اللهَُ

For Thou only art holy, Thou only art the 

Lord, O Jesus Christ, to the glory of God the 

Father. Amen. 

يَسوع الله الله ُِّ َهري الله ََ دَ ِْ َُ ننْتَالله لآالله ق دُُّ الله الله ََ دَ ِْ َُ ننْتَالله لأنيكَالله
لآاللهآم، .الله اِ اُاللهَ  الله لآاللهفياللهمَجْدا اللهَهمَسيح 

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy name forever, yea forever and ever. 
إُهىاللهالله لآالله مَكَاللهلهىاللهَلأنَدا ْْ اللهَ ب،اح  َْ نُ  كَلآالله اََّ  اللهيَو  اللهن بر فياللهَّ ح،ا

اللهَلأنَد. اللهننَدا
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day 

without sin. 
اللهنوْاللهن قْفََ اللهفياللهه َاللهَهَ،و االلهباغ،اراللهخَط،،ة . ُِّ لْاراللهيراللهََ اللهنه،ا

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 

Fathers, and praised and glorified is Thy 

name forever. Amen. 

م كَالله ْْ اللهَ دالله مُ مَجي الله م سَبيحالله ََاللهآبرئاارلآاللهَُ اللهله ُِّ اللهننْتَاللهيراللهََ اَلله م برََ
لآاللهآم، .الله اللهلهىاللهَلأندا

Let Thy mercy be upon us, O Lord, even as 

we have set our hope on thee. 
ليك. َْ اللهَت،اكرهاارالله مَا كَاللهْلَْ،ارلآاللهََّماثْحا ِْ اللهََ ُِّ اللههااَك ْ اللهيراللهََ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. (thrice)  
ّوقَك.الله)ثلاثرً(الله  ِ ل،امْايالله َْ الله ُِّ اللهننْتَاللهيراللهََ اَلله اللهم برََ
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Lord, thou hast been our refuge from 

generation to generation. I said: Lord, be 

merciful unto me; heal my soul, for I have 

sinned against Thee. 

اللهيراللهالله لآاللهننراللهقلْت  جُ،ح  الله اْتَاللههاراللهفياللهج،ح  اللهمَلْجً اللهَّ  ُِّ ََ يرالله
اللهلهيك. ْ،ت  اللهنَفسياللهلأنياياللهقداللهخَطا َُْ  ا مْايالله َِ َْ اللهَ ُِّ اللهََ

Lord, I have fled unto Thee; teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. 
لآاللهلأنيكَالله ََ رَااار مَحَالله ْْ اللهفَزَل،امْاياللهنوْاللهن اللهلهيكَاللههج ت  ُِّ يراللهََ

اللهننتَاللهه وَاللهلهُي.
For with Thee is the fountain of life; in Thy 

light shall we see light. 
. اللهَهاوَ اللهنزري   ََ بُااواَ ْ اللهقابَلاكَاللهْْ،َ اللهَهقير،الآالله اللهما اللهلأوي

O continue Thy mercy unto them that know 

Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: 

have mercy on us. (thrice) 

مَاَكَاللهْلىاللهَه ي اللهيزرافونَكَ.الله ِْ طْاللهََ  فربس 

الله يموت  َه االله الله الله ق د،ُ الله لآالله َهّوا، الله ق د،ُ الله ُ لآالله الله ق د،ُ الله
مْار.الله)ثلاثرً(الله اللهَََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
.الله اللهَهّ د  ا ُ ا َُهر، الله َُلإن ا الله اِ اللههاب اللهَهمَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
هَاريَ لآاللهآم، .الله اللهَهد إُهىاللهدَهْرا الله َُو  اللهن َّ حي اللهَ وَالله

Holy Immortal, have mercy on us. اللهَه االله اللهيَم مْار.اللهق د،ُ الله اللهَََِ اللهوت 
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: 

have mercy on us. 
اللهالله يَموت  َهااااا االله الله الله د،ُ الله قااااا  لآالله َهَّوا، الله د،ُ الله قااااا  ُ لآالله الله د،ُ الله قااااا 

مْار. َِ َْ َ 

TROPARION IN TONE FOUR  طَروباريَّة باللحِ: الرابِع 
Today is Salvation come into the world. Let 

us sing praises to Him Who arose from the 

grave, the Author of our life; for having by 

death destroyed death, He hath given us 

victory and Great Mercy. 

 

 

 

ماَ الله قرَ الله َه االله الله فلا سَب،احا هلزرهَّاالله الله َهخلاص  الله َه،وَ اللهصرََ
َهمَوْتَالله طيََّالله َِ قَدْالله لذْالله لأن،َالله ِيرتاارلآالله رَالله ْ اْص  لآالله بْرا َهَّ

مَةَاللهَهز يمى.الله ِْ َُهري لآاللهمَاَقَاراللهَهيَفَرَالله  برهمَوْتا
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